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Wilma Smulter, Rebecca Blomqvist och Laura Lemberg är glada att de nu har ett gym nära hemmet. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST
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Lag ska minska klimatpåverkan 
och fler förändringar är på gång
Ledare

D en nya bygglagen trädde ikraft 
den 1.1.2025. Vi har nu drygt ett 
års erfarenhet av den nya lagen 
och många saker har ändrat. 
Det som inför den nya lagen 

väckte mest uppmärksamhet var kanske att 
byggnader med en yta på mindre än 30 kva-
dratmeter inte längre skulle kräva ett till-
stånd. I vår kommun har den nya möjligheten 
utnyttjats. Från kommunen rekommenderar 
vi ändå att man kontaktar och diskuterar 
med byggnadsinspektionen innan man in-
leder byggandet av en dylik mindre byggnad. 
Man kan också tänka på att det kan vara värt 
att diskutera med en byggnadsplanerare om 
byggnadsprojektet och också det egna försäk-
ringsbolaget om försäkringsskyddet.

Det finns också flera andra ändringar i bygg-
lagen. Grundtanken är att bygglagen ska bi-
dra till mer koldioxidsnålt byggande. Bygg-
lagen är ett verktyg för att begränsa klimat-
förändringarna och främja den cirkulära 
ekonomin och återvinning. Kommunen har 
två kunniga byggnadsinspektörer som ger 
råd och handledning gällande byggprojekt. 
Även i små projekt löns det att ta en kort dis-
kussion med byggnadsinspektionen.

Den nya bygglagen är en del av ett större 
reformprojekt. Projektet kallas reformen 
av lagstiftningen om den byggda miljön. 
Reformarbetet fortsätter med att förnya 
bestämmelserna om bland annat områ-
desanvändning. Också underhåll av gator 
och vägar och vissa allmänna områden 
hör till helheten som förnyas. Fler änd-
ringar är på kommande.

Under år 2026 förnyas lagen om områ-

desanvändning. Denna lag innehåller be-
stämmelser om kommunens general- och 
detaljplanering. Planeringsbestämmelserna 
som gäller vindkraft har kanske debatterats 
allra mest. I april presenterades det slut-
liga lagförslaget som nu ska behandlas av 
riksdagen innan den nya lagen godkänns. 
Vindkraftsbyggandet styrs framöver i förs-
ta hand genom landskapsplanen. Ifall en 
vindkraftspark inte finns upptagen i land-
skapsplanen förutsätts ett minimiavstånd 
på 1 250 meter enligt förslaget till närmaste 
bebyggelse. Också bestämmelserna för byg-
gande av solparker blir förtydligade. Enligt 
lagförslaget krävs framöver detaljplanering 
av området för en solpark om arealen över-
stiger 50 hektar.

I detta nummer av Kommunbla-
det finns en genomgång av aktuella 
planläggnings projekt i kommunen. 
Förslaget till ny lag betonar vikten av 
planläggning av områden. Därför är 
det viktigt för varje invånare och mark-
ägare att följa med planläggningspro-
jekten. Ifall man som invånare och 
markägare berörs av aktuella plan-
läggningsprojekt uppmanar vi att 
man deltar i invånarmöten och be-
kantar sig med material på kommu-
nens webbplats. Det finns många 
möjligheter att påverka kommu-
nens planläggningsprojekt bara 
man är aktiv och helst framför sina 
synpunkter så tidigt som möjligt i pla-
neringsprocessen.

Med dessa ord vill jag önska en fortsatt 
fin vår!

Jan Finne
kommundirektör

U usi rakentamislaki tuli voima-
an 1.1.2025. Uudesta laista on 
nyt kokemusta vuoden ajalta ja 
moni asia on muuttunut. Eni-
ten huomiota uudessa laissa 

herättänyt asia oli mahdollisesti se, että 
kooltaan alle 30 neliömetrin rakennukset 
eivät enää edellytä rakentamislupaa. Meidän 
kunnassamme tätä uutta mahdollisuutta 
on hyödynnetty.

Kunnan puolelta suositellaan kuitenkin 
aina yhteydenottoa rakennustarkastuk-
seen ja keskustelua asiasta ennen tällaisen 
pienemmän rakennuksen rakentamisen 
aloittamista. Rakennushankkeesta voi 
olla hyvä keskustella myös rakennuksen 
suunnittelijan kanssa sekä vakuutustur-
vasta oman vakuutusyhtiön kanssa.

Rakentamislakiin tuli myös useita mui-
ta muutoksia. Perusajatuksena on, että 
 rakentamislaki tukisi hiilineutraalimpaa 
rakentamista. Rakentamislaki on työkalu, 
jolla voidaan torjua ilmastonmuutosta sekä 
edistää kiertotaloutta ja uudelleenkäyttöä. 
Kunnassa on kaksi osaavaa rakennustarkas-
tajaa, jotka tarjoavat neuvontaa ja ohjausta 

rakennushankkeissa. Rakennustarkastajan 
kanssa kannattaa keskustella lyhyesti myös 
pienemmistä hankkeista.

Uusi rakentamislaki on osa suurempaa 
kokonaisuutta, jota kutsutaan rakenne-
tun ympäristön lainsäädännön uudistuk-
seksi. Seuraavassa vaiheessa uudistetaan 
muun muassa alueidenkäyttöä koskevia 
määräyksiä. Uudistettavaan kokonai-
suuteen kuuluvat myös katujen ja teiden  
sekä yleisten alueiden kunnossapito. 
Myös muita muutoksia on tuloillaan.

Vuonna 2026 uudistetaan alueidenkäyttöla-
kia, johon sisältyy kunnan yleis- ja asema-
kaavoitusta koskevia määräyksiä. Eniten 
keskustelua ovat herättäneet ehkäpä tuu-
livoimaa koskevat suunnittelumääräykset. 
Huhtikuussa esiteltiin lopullinen lakiesitys, 
jota eduskunta käsittelee ennen uuden lain 
hyväksymistä. Jatkossa tuulivoimaraken-
tamista ohjataan ensisijaisesti maakunta-
kaavatasolla. Jos tuulivoima-aluetta ei ole 
sisällytetty maakuntakaavaan, edellytetään 
lakiesityksen mukaan 1,25 kilometrin vä-
himmäisetäisyyttä lähimmästä asutuksesta. 
Myös aurinkopuistojen rakentamista koske-

via määräyksiä tarkennetaan. Lakiesityksen 
mukaan aurinkovoimala-alueet on jatkossa 
asemakaavoitettava pinta-alan ylittäessä 
50 hehtaaria.

Tähän Kommunbladetin numeroon si-
sältyy yhteenveto kunnassa tällä hetkel-
lä  ajankohtaisista kaavoitushankkeista. 
 Esitys uudeksi laiksi painottaa alueiden kaa-
voittamisen merkitystä. Siksi on tärkeää, 
että kaikki kuntalaiset ja maanomistajat 
 seuraavat kaavoitushankkeita. Jos ajan-
kohtaiset  kaavoitushankkeet koskettavat 
kuntalaista tai maanomistajaa, kehotamme 
osallistumaan asukaskokouksiin ja tutus-
tumaan kunnan verkkosivuilta löytyviin 
aineistoihin. Kunnan kaavoitushankkeisiin 
voi  vaikuttaa olemalla aktiivinen ja esittä -
mällä näkemyksiä mieluiten mahdollisim-
man varhaisessa vaiheessa kaavoituspro-
sessia.

Näillä sanoilla tahdon toivottaa hyvää ke-
vään jatkoa!

Jan Finne
kunnanjohtaja

Rakennuslaki vähentää ilmastovaikutuksia – lisää muutoksia tulossa
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För snart två år sedan skrev Kom-
munbladet om att Jacob Tegen-
gren-sällskapet grundade utskot-
tet Vöråbygdens lokalhistoriska 
arkiv. Arkivet finns i källaren till 
det gamla sparbankshuset. Efter-
som huset tidigare var en bank 
är lokalen både brandsäker och 
vattentät.

Arkivet ska samla Vörås historia 
och invånarnas berättelser på ett 
ställe. Gustav Lundström, Evelina 
Wilson, Peter Svens och Ingvald 
Back brinner för att lokalhistoria 
bevaras. De berättar att många 
hittar gamla brev, dokument och 
berättelser hemma och bränner 
upp dem.

– Man ska inte fundera så 
mycket på om det är intressant 
för allmänheten eller inte. Det är 
så många som till exempel släng-
er bort brev eller liknande mate-
rial för att de tänker: ”vem skulle 
vara intresserad av det här?” Men 
de här människorna har funnits  
i en större kontext, levt i ett annat 
historiskt sammanhang. Så på  
det sättet är också de person liga 
historierna jätteviktiga, säger 
 Wilson.

Wilson har bakgrund som historie-
forskare och har på det viset 
kommit i kontakt med många 
historiska texter. Hon vet att så-
dana här arkiv är väldigt viktiga.

– I min doktorsavhandling har 
jag läst närmare 4 000 brev från 
1800-talet. Jag har verkligen haft 
nytta av arkiv i både Sverige och 
Finland. Även det här arkivet ska 
vara öppet för forskning.

Allt med koppling till Vörå är 
intressant. Enligt dem är det vik-
tigt att man känner sin historia 
och inte bara tänker på framtid-
en. De betonar att tröskeln är låg. 
Man ska höra av sig om man är 
osäker.

– Ofta hittar man en låda på 
vinden och funderar över vad 
man ska göra med den. Många 
slänger bort materialet, men 
kom gärna hit med det i stället, 
säger Wilson.

Nyligen överlämnade Vörå Rotary-
klubb sin historia till arkivet. För-
hoppningen är att fler föreningar, 
som Vörå ungdomsförening och 
Wörå Frivilliga Brandkår, också ska 
höra av sig.

– Frivilliga brandkåren grun-
dades 1928. De fyller snart 100 
år. Jag vet att det finns många 
be varade dokument, berättelser 
och protokoll. Det finns korta 
 berättelser om händelseutveck-
lingen vid bränder, säger Lund-
ström.

Den främsta orsaken till att få 
besöker arkivet är att få känner 
till att det finns.

– Därför är det bra att det här 
kommer med i Kommunbladet 
så fler får reda på att man kan 
komma med sitt material till 
 arkivet, säger Lundström.

Det är många från Sverige som 
är i kontakt med föreningen. Det 
kan vara någon vars föräldrar 
växte upp i Vörå och de är intres-
serade av föräldrarnas hembygd 
och historia.

– De kan komma hit och söka i 
arkivet, säger Peter Svens som är 
ordförande för Rejpelt ungdoms-
förening.

På ett bord i arkivet ligger 
 papper från två donatorer. I en 
av högarna finns material om 
Pehr Kalm.

– Han var forskare och biolog, 
och lärjunge till Carl von Linné. 
Han sprang här som barn på 
1700-talet och lekte, säger Ing-
vald Back.

De upprepar att materialet inte 
måste handla om någon känd 
 person. Brevet som en Vöråbo fått 
av en släkting i Amerika i början  
av 1900-talet är lika viktigt som 
materialet om biologen Pehr Kalm 
och en förenings mötesprotokoll.

– Direkt du hittar något papper 
någonstans på vinden så ska du 
ta kontakt med oss. Tyvärr sållar 
många bort sådant som de tyck-
er är ointressant. Kom hellre hit 
med för mycket än för lite mate-
rial. Här på plats plockar vi sedan 
bort det som inte är värt att arki-
vera, säger Lundström.

Lundström och Back har länge 
varit aktiva i Jacob Tegengren-
sällskapet. De har varit med och 
skrivit tre böcker, och nu även 
öppnat arkivet. De säger att det 
börjar bli dags för dem att dra sig 
tillbaka.

– Vi hoppas att yngre ska  hitta 
till sällskapet så att det får en 
 föryngring och en fortsättning, 
säger de.

Hur tar man kontakt med er?
– Det är i första hand jag som är 
kontaktperson. Du kan ringa el-
ler skicka sms till 050 55 75 092, 
säger Lundström.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Här är eldsjälarna som ser till att 
Vörås historia inte går upp i rök

Gustav Lundström visar vad som hittills finns i arkivet. Förhoppningen är att det en dag ska vara fullt. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Gustav Lundström, Evelina Wilson, Peter Svens och Ingvald Back brinner alla för att Vörås historia ska bevaras och 
arkiveras. 

Vöråbygdens lokalhistoriska arkiv 
är ett utskott till Jacob Tegengren-
sällskapet. 

Historia 

Fyra eldsjälar hoppas att fler 
ska bidra med gamla brev, 
 protokoll och berättelser för 
att rädda bygdens historia 
 innan det är för sent. 

Till arkivet är alla välkomna. 
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När man kommer ut till gamla 
skolbyggnaden i Särkimo möts 
man inte längre av en tom, ekan­
de lokal. Nu hörs stånkande och 
pustande när skärgårdsborna 
lyfter vikter och springer på löp­
band. I ett av de gamla klassrum­
men har några eldsjälar öppnat 
Skärigymmi.

Tre som drivit på för att gymmet 
ska bli verklighet är Wilma Smul­
ter, Rebecca Blomqvist och Laura 
Lemberg. När vi möter dem i gym­
met är de nöjda och glada över att 
det äntligen är klart. Det har varit 
ett tidskrävande projekt.

– Under vissa perioder har all 
min lediga tid gått till det här. Men 
jag har i och för sig inte så myck­
et ledig tid annars heller, säger 
 Wilma, som jobbar på sjukhus­
apoteket i Vasa, är slalomtränare 

och studerar till tradenom på yr­
keshögskolan Novia.

Gymmet ägs och drivs av Maxmo 
skärgårdsförening. Det var på ett 
av föreningens möten som gym­
met först nämndes.

–  Det har länge funnits ett öns­
kemål bland byborna att det skul­
le öppnas ett nytt gym i Särkimo. 
Många, bland andra vi tre, har kört 
till Maxmo och gymmat. Skär­
gårdsföreningen tog upp det på ett 
möte och frågade om jag och Laura 
skulle vara intresserade av att ha 
hand om projektet, säger Wilma.

Wilma och Laura sitter i Maxmo 
skärgårdsförenings styrelse. Det 
bildades då en gymgrupp som be­
stod av Wilma, Laura och Rebecca. 
Tillsammans började de skissa på 
ett gym i april 2025.

– Vi gjorde upp en plan och kol­

lade vad olika maskiner kostar.  
Vi sökte bidrag utgående från det, 
säger Rebecca.

De berättar att de först dröm­
de om stora, dyra maskiner. Men 
när de inte fick alla pengar de sökt, 
fick de tänka om.

– Vi förstod inte först att maski­
nerna är så dyra som de är. Men vi 
ville inte heller köpa begagnade 
grejer, utan vi ville ha kvalitet och 
säkerhet, säger Laura.

Under hela processen har de kom­
mit bra överens, men det är oftast 
Wilma som har sagt nej.

– Rebecca och Laura har velat 
ha många olika maskiner, men 
jag har sagt att mina Exceltabel­
ler  säger nej, det går inte, säger 
Wilma och skrattar.

Hela gymmet och all utrustning 
har finansierats med bidrag.

– Det är främst olika stiftelser 
som donerat pengar, men även 
någon enskild aktör och Maxmo 
skärgårdsförening har bidragit, 
säger Wilma.

Innan gymmet kunde fyllas med 
nya maskiner ville de piffa upp ut­
rymmet. Allt från tiden då det var 
en skola var kvar. Steg ett var att 
tömma lokalen.

– Vi har slipat och målat väggar, 

rullat ut mattor och tömt klass­
rummet. Våra män, andra i fören­
ingen och våra familjer har hjälpt 
oss mycket, säger Rebecca.

De är noga med att poängtera att 
gymmet aldrig hade blivit verklig­
het utan den hjälp de har fått.

– Med facit på hand skulle vi ald­

rig ha fått det här gjort ensamma, 
utan skärgårdsföreningens styrel­
semedlemmar har haft olika roller 
i projektet, säger Rebecca.

– Vi är också tacksamma att 
kommunen har varit tillmötes­
gående och att vi får hyra utrym­
mena av kommunen, säger Laura.

 

Gymdrömmen i Särkimo blev 
verklighet: ”Vi är supernöjda” 

Wilma Smulter, Rebecca Blomqvist och Laura Lemberg är en del av arbetsgruppen för gymmet som drivs av Maxmo skärgårdsförening. Wilma Smulter, Rebecca Blomqvist ja Laura Lemberg kuu-
luvat Maxmo skärgårdsförening:n kuntosalin työryhmään.� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Det här rummet ska inom kort inredas och då är gymmet i Särkimo ännu 
större. Här ska fokus ligga på konditionsträning, säger Rebecca Blomqvist, 
Wilma Smulter och Laura Lemberg. Tämä huone sisustetaan piakkoin, ja  
sen myötä Särkimon kuntosali laajenee entisestään. Rebecca Blomqvistin, 
Wilma Smulterin ja Laura Lembergin mukaan tässä huoneessa keskitytään 
kuntoharjoitteluun. 

Maxmo 

Maxmo skärgårdsförening driver i dagsläget 
ett gym i Särkimo och mottagandet har varit 
över alla förväntningar. 

Tre inflyttade Maxmobor var en del av 
 arbetsgruppen. 
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När väggarna var målade, 
 maskinerna på plats och golven 
skurade, kunde de öppna dörrarna 
och välkomna skärgårdsborna. De 
hade öppet hus den 21 mars.

– Det var spännande. Vi funde­
rade om det kommer någon alls, 
säger Rebecca.

Oron de kände visade sig vara 
obefogad. Det kom över 100 per­
soner och tittade på gymmet och 
antalet medlemmar var fler än de 
hade vågat hoppas på.

– Målet var 20 årsmedlemskap, 
men vi har redan 40 årsmedlem­
skap och 15 övriga. Vi är super­
nöjda, och det är många fler som 
har hört av sig, säger Wilma.

Det tidigare skolområdet har, 
e nligt trion, länge varit en mötes­
plats för byborna. Varje sommar 
arrangeras en kväll med artist­
uppträdande och det finns även 
ett sommarcafé i gamla Särkimo 
skola. Nu har de boende i närhet­
en ytterligare en anledning att 
träffas.

– Gymmet har blivit ett ställe 
där man träffar andra. Här är folk 
i alla åldrar, och många frågar var­
andra hur maskinerna fungerar, 
säger Wilma.

Trots att gymmet nyligen har öpp­
nat drömmer Wilma, Laura och 
Rebecca om fler maskiner och ett 
större gym.

– Till hösten kanske gymmet blir 
större. Vi ska ha ett rum för kondi­
tionsträning, så behöver de som 
lyfter vikter inte höra på dunkan­
det från springmattan. Samt att det 
då även ryms fler här, säger Wilma.

Skärgårdsföreningen arbetar 
även på att få en MI­kurs till gym­
met. Det har bland annat varit en 
PT som dragit ett träningsprogram 
i lokalen, och alla platser fylldes 
nästan genast.

– Det är många som har frågat 
efter liknande evenemang, säger 
Laura.

Nu när gymmet har öppnat och 

 

Utsikten från gymmet är inte fy skam. 

Fakta Skärigymmi
 ● Drivs av Maxmo skärgårds­

förening. 
 ● Öppet 05–23. 
 ● Finns i gamla skolbyggnaden  

i Särkimo. 

Rebecca Blomqvist
 ● Bor i Särkimo. 
 ● Uppväxt i Oravais. 
 ● Arbetar som sjukskötare på Vasa 

centralsjukhus. 
 ● Får mersmak av att vara på 

 gymmet och känna att hon blir 
starkare. 

Laura Lemberg 
 ● Bor i Särkimo. 
 ● Uppväxt i Oravais. 
 ● Arbetar som sjukskötare på Vasa 

centralsjukhus. 
 ● Har utövat olika idrotter hela 

 livet och började styrketräna för 
ungefär tio år sedan. 

Wilma Smulter 
 ● Bor vid Djupön­Lövsund.
 ● Uppväxt i Vörå.
 ● Är utbildad farmaceut. Arbetar 

på sjukhusapoteket i Vasa.
 ● Är även slalomtränare. 
 ● Studerar till tradenom på Novia. 
 ● Tycker om att slå nya personliga 

rekord på gymmet. Skulle helst slå 
ett nytt rekord varje gång. 

Wilma Smulter tycker om att slå nya personliga rekord på gymmet. Wilma 
Smulter tekee mielellään uusia henkilökohtaisia ennätyksiä kuntosalilla.

Entisessä Särkimo skolassa ei 
enää tule vastaan tyhjiä, kaiku­
via tiloja. Erotettavissa on puh­
kimisen ja ähkimisen ääniä, kun 
saaristolaiset nostavat painoja ja 
juoksevat juoksumatolla. Muuta­
ma tulisielu on avannut kunto­
salin yhteen koulun vanhoista 
luokkahuoneista.

Kuntosalin perustamista ajoi­
vat muun muassa Wilma Smul­
ter, Rebecca Blomqvist ja Laura 
Lemberg. Kun tapaamme heidät 
kuntosalilla, ovat he tyytyväisiä 
ja iloisia siitä, että kuntosali on 
viimein valmistunut. Kuntosali­
projekti on vienyt aikansa.

– Välillä kaikki vapaa­aikani on 
kulunut tähän. Mutta ei minulla 
sinänsä ole muutenkaan kovin pal­
jon vapaa­aikaa, sanoo Wilma, joka 
työskentelee Vaasan sairaalan ap­
teekissa, on lasketteluvalmentaja 
ja opiskelee tradenomiksi Yrkes­
högskolan Novialla.

Kuntosalin omistaa ja sen toi­
minnasta vastaa Maxmo skärgå­
rdsförening. Kuntosali mainit­
tiin ensimmäistä kertaa eräässä 
yhdistyksen kokouksessa.

– Kyläläiset ovat jo pitkään 
toivoneet uutta kuntosalia Sär­
kimoon. Monet, esimerkiksi me 
kolme, ovat ajaneet kuntosalille 
Maksamaalle. Yhdistys otti asian 
kokouksensa esityslistalle ja ky­
syi, kiinnostaisiko minua ja Lau­
raa ottaa projekti hoidettavak­
semme, Wilma sanoo.

Wilma ja Laura kuuluvat Maxmo 
skärgårdföreningin hallitukseen. 
Sitten perustettiin Wilmasta, 
 Laurasta ja Rebeccasta koostuva 
kuntosaliryhmä. He alkoivat luon­
nostella kuntosalia huhtikuussa 
2025.

– Laadimme suunnitelman ja 
tarkastelimme eri laitteiden hin­
toja, joiden perusteella haimme 
sitten avustuksia, Rebecca sa­
noo.

He kertovat aluksi haaveilleen­
sa suurista, kalliista laitteista. 
Kaikkia avustuksia ei kuiten­
kaan saatu, joten suunnitelmia 
piti muuttaa.

– Emme aluksi ymmärtäneet, 
että laitteet ovat niin kalliita. 
Emme kuitenkaan halunneet 
ostaa käytettyjä laitteita, vaan 
halusimme laadukkaita ja tur­
vallisia laitteita, Laura sanoo.

Kolmikko on tullut hyvin toimeen 
koko prosessin ajan, mutta use­
immiten Wilma on ollut se, joka 
sanoo ei.

– Rebecca ja Laura ovat ha­
lunneet monia erilaisia laittei­
ta, mutta minä olen sanonut 
Excel­taulukkojeni sanovan ei, ei 
onnistu, Wilma sanoo ja nauraa.

Koko kuntosali ja kaikki lait­
teisto on rahoitettu avustusva­
roilla.

– Avustusta on saatu ensisijai­
sesti erilaisilta säätiöiltä mutta 
myös yksittäisiltä toimijoilta ja 

Maxmo skärgårdsföreningiltä, 
Wilma sanoo.

Tiloja haluttiin päivittää en­
nen uusien laitteiden asentamis­
ta. Tiloissa oli kaikki niin kuin 
kouluaikoina, joten ensimmäi­
senä vuorossa oli tilojen tyhjen­
täminen.

– Olemme hioneet ja maalan­
neet seiniä, levittäneet mattoja ja 
tyhjänneet luokkahuoneen. Puo­
lisomme, muut yhdistyksen jä­
senet ja perheemme ovat olleet 
suureksi avuksi, Rebecca sanoo.

Kolmikko painottaa, ettei kunto­
sali olisi toteutunut ilman heidän 
saamaansa apua.

– Jälkikäteen tarkasteltuna 
emme olisi koskaan saaneet 
tätä tehtyä yksin, vaan yhdis­
tyksen hallituksen jäsenillä on 
ollut hankkeessa erilaisia roole­
ja, Rebecca sanoo.

– Olemme kiitollisia myös kun­
nalle, joka on ollut avulias ja an­
tanut meidän vuokrata sen tiloja, 
Laura sanoo.

Kun seinät saatiin maalat­
tua, laitteet tuotua paikoilleen 
ja lattiat kuurattua, kuntosalin 
ovet voitiin avata saaristolaisil­
le. Kuntosalilla oli avoimet ovet  
21.3.

– Se oli jännittävää. Mietimme, 
että tuleekohan sinne ketään, Re­
becca sanoo.

Huolet osoittautuivat aiheetto­
miksi. Uutta kuntosalia tuli kat­
somaan yli 100 henkeä ja jäseniä 
saatiin enemmän kuin kolmikko 
oli uskaltanut odottaa.

– Tavoitteena oli 20 vuosijä­
sentä, mutta meillä on jo nyt 
40 vuosijäsentä ja 15 muuta jä­
sentä. Olemme tosi tyytyväisiä 
ja olemme saaneet yhteydenot­
toja myös monelta muultakin, 
Wilma sanoo.

Entinen koulun alue on kolmikon 
mukaan toiminut jo pitkään kyl­
äläisten kokoontumispaikkana. 
Alueella järjestetään joka kesä il­
tatapahtuma artistiesiintymisi­
neen sekä koulussa kesäkahvila. 
Nyt lähialueen asukkailla on taas 
uusi syy kokoontua.

– Kuntosalista on tullut paik­
ka, jossa ihmiset voivat tavata 
toisiaan. Täällä on kaikenikäi­
siä ja monet kysyvät toisiltaan, 
miten laitteet toimivat, Wilma 
sanoo.

Vaikka kuntosali on juuri av­
annut ovensa, Wilma, Laura ja Re­
becca haaveilevat suuremmasta 
määrästä laitteita ja isommasta 
kuntosalista.

– Kuntosalia laajennetaan 
ehkä syksyksi. Luomme erilli­

sen huoneen kuntoharjoittelul­
le, jotta voimaharjoittelijoiden 
ei  tarvitse kuunnella juoksuma­
ton jytinää. Silloin tänne mah­
tuu myös enemmän väkeä, Wil­
ma sanoo.

Tavoitteena on myös saada kan­
salaisopiston järjestämä kurssi 
kuntosalille. Opistolla on ollut 
muun muassa henkilökohtaisen 
valmentajan vetämä treenikurs­
si, jonka kaikki paikat täyttyivät 
melkein heti.

– Monet ovat tiedustelleet vas­
taavia kursseja, Laura sanoo.

Nyt kuntosalin avattua ovensa 
ja toiveet ylittävän kävijämäärän 
myötä kolmikko voi tarkastella 
koko prosessia ylpeydellä.

– Tämä on vaatinut työtä ja 
raatamista, mutta se on ollut 
samalla tosi hauskaa ja opetta­
vaista, Wilma sanoo.

Johannes Björkqvist

Unelma kuntosalista  
Särkimossa toteutui 

Särkimon kuntosali
 ● Toiminnasta vastaa Maxmo 

 skärgårdsförening. 
 ● Avoinna klo 5–23. 
 ● Sijaitsee entisessä Särkimo 

 skolassa.

Wilma Smulter
Asuu Djupön­Lövsundissa.
Kasvanut Vöyrillä.
Koulutukseltaan farmaseutti. 
Työskentelee Vaasan sairaalan 
 apteekissa.
On myös lasketteluvalmentaja. 
Opiskelee tradenomiksi Novialla. 
Tekee mielellään uusia henkilökoh­
taisia ennätyksiä kuntosalilla  ja 
tekisi mieluiten uusia ennätyksiä 
päivittäin. 

Rebecca Blomqvist
Asuu Särkimossa. 
Kasvanut Oravaisissa. 
Työskentelee sairaanhoitajana 
Vaasan keskussairaalassa. 
Innostunut kuntosalilla käymises­
tä ja siitä, että tuntee itsensä vah­
vemmaksi. 

Laura Lemberg
Asuu Särkimossa. 
Kasvanut Oravaisissa. 
Työskentelee sairaanhoitajana 
Vaasan keskussairaalassa. 
Harrastanut liikuntaa koko elä­
mänsä ja aloitti voimaharjoittelun 
noin 10 vuotta sitten. 

 s
 Tavoitteena oli 20 
 vuosijäsentä, mutta 
meillä on jo nyt 40 
 vuosijäsentä ja 15  
muuta jäsentä. Olemme 
tosi tyytyväisiä ja 
 olemme saaneet 
 yhteydenottoja myös 
monelta muultakin.

Wilma Smulter.

Maxmo skärgårdsförening 
pyörittää tällä hetkellä Särki-
mossa kuntosalia, joka on saa-
nut kaikki odotukset ylittävän 
vastaanoton. 

Työryhmään  kuului kolme 
 tuoretta maksamaalaista. 

 s
Emme aluksi 
 ymmärtäneet, että 
 laitteet  ovat niin kalliita. 
Emme kuitenkaan 
 halunneet ostaa 
 käytettyjä laitteita, vaan 
halusimme laadukkaita 
ja turvallisia laitteita.
Laura Lemberg.

det är fler besökare än de trodde, 
kan de stolt se tillbaka på hela pro­
cessen.

– Det har varit mycket slit och 
jobb, men det har varit väldigt ro­
ligt och lärorikt på samma gång, 
säger Wilma.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi
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Hur arbetar man egentligen med 
våra två inhemska språk i varda-
gen på ett daghem med tvåsprå-
kiga grupper på finska och svens-
ka? Och vad händer när en peda-
gog får kliva in i en helt annan 
verksamhet – som observatör?

Det är frågor som Vörå kom-
mun nu utforskar genom pro-
jektet Puhutaan, finansierat av 
Utbildningsstyrelsen. I projek-
tet deltar den samlokaliserade 
skolan Oravais skola – Oravais-
ten koulu och den tvåspråkiga 
småbarnspedagogiken. Inom 
småbarnspedagogiken har fokus 
lagts på ett konkret och verksam-
hetsnära arbetssätt: skuggning.

Under några dagar, upp till en 
vecka, får pedagoger lämna sin 
egen arbetsplats och i stället föl-
ja verksamheten på ett annat 
daghem – observera, lyssna och 

reflektera. De utvalda daghem-
men har någon form av språkbad, 
språkdusch eller verksamhet helt 
på finska.

– Vi vill ha en kvalitativ små-
barnspedagogik på både svenska 
och finska i Vörå och riva språk-
muren. Barn ska kunna leka  
och lära av varandra oberoende 
av språk. Det tror vi att de kan, 
genom att vi i dag satsar på två-
språkiga daghem och bygger upp 
en långsiktig verksamhet, säger 
Simone Envall som är chef för 
småbarnspedagogiken.

I Vörås daghem sker verksamhe-
ten till största delen på svenska, 
men några grupper är tvåspråkiga 
finska–svenska. Därför vill man 
genom projektet stärka både per-
sonalens trygghet i att använda 
finskan och barnens positiva in-
ställning till språket.

Det handlar inte om enstaka 
samlingar på finska – utan om 
vardagen som helhet.

Hur används språket i leken? 
Vid matbordet? I påklädningen?

Under skuggningen får peda-
gogerna syn på just detta – de 
små, men avgörande stunderna 
där språk byggs.

– Det här projektet skapar en 
unik möjlighet att utveckla den 
tvåspråkiga verksamheten på dag-
hemmet. Pedagogerna får chans 
att observera andra grupper, ta del 
av deras framgångsrika arbetssätt 
och omsätta dessa erfarenheter i 
den egna verksamheten, säger fö-
reståndare Åsa Sjöberg.

Skuggningen innebär att peda-
gogen följer verksamheten utan 
ansvar för barngruppen. Det ger 
utrymme att verkligen observera. 
Man hinner stanna upp och re-
flektera: varför gör pedagogerna 
så här? Hur reagerar barnen? Vad 
händer med språket i olika situa-
tioner?

Det handlar inte bara om att samla 
idéer – utan också om att utveckla 
sin egen blick för språk i vardagen. 

Det kan vara en sång, en ramsa, ett 
sätt att formulera en fråga eller hur 
man medvetet upprepar och för-
stärker ord i olika situationer.

Målet med projektet Puhutaan 
är tydligt: att ge konkreta verktyg 
som kan användas direkt i den 
egna verksamheten.

Det handlar om att: 
	● stärka personalens språkliga 

trygghet 
	● ge idéer till hur finska kan använ-

das naturligt i vardagen 
	● skapa strukturer och rutiner som 

gör språket till en levande del av 
dagen

Samtidigt finns ett större mål – att 
bygga något som håller över tid.

– Vi vill skapa en modell som 
inte stannar vid ett projekt, utan 
som lever vidare i verksamheten, 
säger Simone Envall.

En viktig del av projektet är 
också det som inte alltid syns på 
papper: mötet mellan pedagoger.

Att öppna upp sin verksamhet 
för en kollega utifrån kräver både 
tillit och mod.

– Vi är väldigt tacksamma för 
att daghemmen i Vasa, Jakob-

stad och Kauhava tar emot våra 
pedagoger. Det är inte självklart 
att släppa in någon i sin vardag, 
särskilt i ett yrke där man själv 
är sitt viktigaste arbetsredskap, 
säger Johanna Björkell, pedago-
gisk planerare vid Vörå kommun.

Just därför blir mötet så värdefullt.
När projektet avslutas under 

våren 2026 samlas alla deltaga-
re för att dela sina erfarenheter. 
Det som börjar som en individu-
ell upplevelse blir till slut gemen-
sam kunskap.

Och kanske är det just där för-
ändringen sker.

Inte i de stora orden – utan i de 
små justeringarna i vardagen.

En ny ramsa.En ny vana.Ett 
nytt sätt att stanna upp i språket.

En av pedagogerna har redan 
deltagit i en skuggningsperiod 
och beskriver besöket som både 
inspirerande och tankeväckan-
de. Verksamheten upplevdes som 
varm och välkomnande, med en 
avslappnad atmosfär där både 
barn och vuxna verkade trivas.

Pedagogen lade särskilt märke 
till hur språket genomsyrade hela 

 

Forskare ser hur två språk 
används i samma daghem

Barn ska kunna leka och lära av varandra oberoende av språk, säger Simone Envall som är chef för småbarnspedagogiken i Vörå kommun. Arkivbild.� FOTO:�JONNY�HUGGARE�SMEDS

Skola och utbildning 

Språkutvecklande skuggningsprojekt ger  
nya perspektiv i småbarnspedagogiken.
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verksamheten och hur man aktivt 
skapade situationer där barnen 
fick möjlighet att använda mål-
språket. Samtidigt konstateras 
att förutsättningarna kan skilja 
sig mellan olika verksamheter, 
men att det ändå finns mycket 
att inspireras av.

Bland annat väcktes idéer kring 
hur man kan uppmuntra barn att 
använda språket på ett lekfullt sätt, 
till exempel genom små utmaning-
ar och visuellt stöd. Det handlade 
om att göra språkanvändningen 
både lustfylld och meningsfull  
i vardagen.

Pedagogen lyfter också hur  
ett konsekvent arbetssätt över  
tid ger resultat. Barnen visade 
god förståelse, deltog aktivt och 
använde språket naturligt i olika 
situationer.

Samtidigt väckte besöket nya 
frågor kring hur man kan stödja 
olika barn och grupper språkligt 
och hur arbetssätt kan anpassas 
till den egna verksamheten.

Johanna Björkell
vik. pedagogisk planerare

 

Fakta Olika sätt att 
 arbeta med språk 
Språkbad: En pedagogisk metod 
där barnen möter ett nytt språk  
(t.ex. finska) i stor utsträckning 
under dagen. Pedagogen använder 
konsekvent målspråket och barn­
en lär sig genom att delta i vardag­
liga situationer, lek och aktiviteter. 
Språkdusch: Kortare, planerade 
stunder där ett annat språk än 
 vardagsspråket används. Det  
kan handla om sånger, lekar eller 
samlingar där barnen får bekanta 
sig med språket på ett lekfullt sätt 
med låg tröskel. 
Språkberikande/språkutveck-
lande arbete: Ett medvetet ar­
betssätt där språk integreras i 
hela dagen. Pedagogen stöttar 
språkutveckling genom att samta­
la, upprepa, förtydliga, använda 
bilder och skapa situationer där 
barnen får använda och utveckla 
sitt språk – både sitt modersmål 
(L1) och ett andraspråk (L2).
I Vörå kommun arbetar vi 2026  
på två daghem med både svensk 
och finsk småbarnspedagogik.  
Ett stort fokus blir på det språk­
berikande och språkutvecklande 
arbetet där, medan på våra 
svenskspråkiga daghem i 
 kommunen arbetar vi med 
 språkduschar på finska.

 s
Vi vill ha en kvalitativ 
småbarnspedagogik  
på både svenska och 
 finska i Vörå och riva 
språkmuren. Barn ska 
kunna leka och lära av 
varandra oberoende av 
språk. Det tror vi att de 
kan, genom att vi i dag 
satsar på tvåspråkiga 
daghem och bygger upp 
en långsiktig verksam-
het.

Simone Envall,  
chef för småbarns- 
pedagogiken.

Miten kahta kotimaista kiel-
tämme käytännössä käytetään 
arjessa päiväkodissa, jossa on 
kaksikielisiä ryhmiä? Ja mitä 
tapahtuu, kun varhaiskasvatta-
ja pääsee tarkkailemaan toisen 
päiväkodin toimintaa?

Näitä kysymyksiä Vöyrin kun-
ta selvittää Opetushallituksen 
rahoittamassa Puhutaan-hank-
keessa. Hankkeeseen osallistu-
vat Oravais skolasta ja Oravaisten 
koulusta muodostuva Oravaisten 
kieliparikoulu sekä varhaiskas-
vatuksen kaksikieliset yksiköt. 
Varhaiskasvatuksessa keskiös-
sä on ollut konkreettinen ja käy-
tännönläheinen työskentelyta-
pa: varjostus.

Varhaiskasvattajat saavat jät-
tää oman työpaikkansa muuta-
maksi päiväksi, enintään viikok-
si, ja seurata toimintaa jossain 
toisessa päiväkodissa havainnoi-
malla, kuuntelemalla ja pohdis-
kelemalla.

Valituissa päiväkodeissa järjes-
tetään kielikylpyä tai kielisuih-
kua suomen kielellä tai täysin 
suomenkielistä toimintaa.

– Tahdomme sekä suomen- 
että ruotsinkielisen varhaiskas-
vatuksen olevan kunnassamme 
laadukasta ja tahdomme mur-
taa kielimuureja. Lasten tulee 
voida leikkiä ja oppia toisiltaan 
kielestä riippumatta. Uskomme 
sen onnistuvan, kun panostam-
me nykyään kaksikielisiin päi-
väkoteihin ja rakennamme pit-
kän tähtäimen toimintaa, var-
haiskasvatuspäällikkö Simone 
Envall toteaa.

Vöyrin päiväkodeissa toimin-
ta on pääosin ruotsinkielistä, 
mutta jotkin ryhmät ovat kak-
sikielisiä (suomi ja ruotsi). Siksi 
hankkeen kautta halutaan vah-
vistaa sekä henkilöstön uskal-
lusta käyttää suomen kieltä että 
lasten myönteistä suhtautumista 
suomen kieleen.

Kyse ei ole vain muutaman piirin 
pitämisestä suomeksi vaan arjes-
ta kokonaisuudessaan.

Miten kieltä käytetään leikeis-
sä? Ruokapöydässä? Pukeutu-
mistilanteissa?

Juuri näihin pieniin mutta rat-
kaiseviin, kielitaitoa kerryttäviin 
hetkiin varhaiskasvattajat saavat 
tutustua.

–Tämä hanke antaa ainutlaa-
tuisen mahdollisuuden kehittää 
päiväkodin kaksikielistä toimin-
taa. Varhaiskasvattajat saavat 
mahdollisuuden havainnoida 
toisia ryhmiä, tutustua heidän 
toimiviin työtapoihinsa ja sovel-
taa näitä kokemuksia omaan toi-
mintaan, päiväkodinjohtaja Åsa 
Sjöberg sanoo.

Varjostus tarkoittaa, että var-
haiskasvattaja seuraa toimin-
taa kuitenkin olematta vastuus-
sa lapsiryhmästä. Näin varhais-
kasvattajalla on oikeasti tilaa ha-
vainnointiin. On aikaa pysähtyä 
ja pohtia: Miksi varhaiskasvatta-
jat toimivat näin? Miten lapset 
reagoivat? Mitä kielelle tapahtuu 
eri tilanteissa?

Tarkoituksena ei ole pelkästään 
kerätä ideoita vaan myös kehit-
tää omaa kielitietoisuutta arjes-
sa. Kyse voi olla laulusta, lorusta, 
tavasta muotoilla kysymys taik-
ka sanojen tietoisesta toistami-
sesta tai vahvistamisesta eri ti-
lanteissa.

Puhutaan-hankkeella on sel-
keä tavoite: antaa konkreettisia 
työkaluja suoraan omassa toi-
minnassa käytettäviksi.

Tarkoituksena on 
	● vahvistaa henkilöstön kielellistä 

uskallusta 
	● antaa ideoita siihen, miten suo-

men kieltä voi käyttää luonnollis-
esti arjessa 

	● luoda rakenteita ja rutiineja, 
jotka tekevät kielestä elävän osan 
arkea

Hankkeella on myös laajempi 
tavoite: saada aikaan pitkän täh-
täimen rakenteita.

– Tahdomme luoda mallin, jon-
ka käyttö ei jää vain yhden hank-
keen varaan vaan joka jää elämään 
osana toimintaa, Simone Envall 
sanoo.

Hankkeeseen sisältyy myös 
yksi tärkeä asia, joka ei aina näy 
paperilla: varhaiskasvattajien vä-
liset kohtaamiset.

Oman toiminnan avaaminen 
organisaation ulkopuoliselle kol-
legalle vaatii sekä luottamusta 
että uskallusta.

– Olemme hyvin kiitollisia vaa-
salaisille, pietarsaarelaisille ja kau-
havalaisille päiväkodeille, jotka ot-
tavat vastaan meidän varhaiskas-
vattajiamme. Ei ole mikään itse-
stäänselvyys päästää vieraita ih-
misiä osaksi omaa arkea etenkään 
ammatissa, jossa työntekijä on itse 
tärkein työvälineensä, Vöyrin kun-
nan pedagoginen suunnittelija Jo-
hanna Björkell sanoo.

Juuri tämän vuoksi kohtaami-
set ovat erityisen tärkeitä.

Hankkeen päättyessä keväällä 
2026 kaikki osallistujat kokoon-
tuvat jakamaan kokemuksiaan. 
Alkujaan henkilökohtainen ko-
kemus muuttuu lopulta yhtei-
seksi tiedoksi.

Ja ehkä muutosta tapahtuu 
juuri silloin.

Ei vain isossa mittakaavassa, 
vaan myös pienissä arkisissa 
teoissa.

Uutena loruna.Uutena rutiini-
na.Uutena tapana pysähtyä kie-
len äärelle.

Yksi varhaiskasvattaja on jo 
suorittanut varjostuskäyntin-
sä ja kuvaa varjostusta sekä in-
nostavaksi että ajatuksia herät-
täväksi kokemukseksi. Varhais-
kasvattajalle toiminta näyttäytyi 
lämminhenkisenä ja vastaanot-
tavana ja sekä lapset että aikuiset 
vaikuttivat viihtyvän rennossa 
ilmapiirissä.

Varhaiskasvattaja kiinnitti eri-
tyistä huomiota siihen, miten 
kieli leimasi kaikkea toimintaa 
ja miten päiväkodissa luotiin ak-
tiivisesti tilanteita, joissa lapset 
saivat mahdollisuuksia käyttää 
kohdekieltä. Samalla oli huomat-
tavissa, että edellytykset vaihte-
livat toiminnan mukaan mutta 

että varjostus antoi kuitenkin 
paljon inspiraation aihetta.

Varjostus herätti muun muas-
sa ideoita siitä, miten lapsia voi-
daan kannustaa käyttämään 
kieltä leikillisellä tavalla esi-
merkiksi pienten haasteiden ja 
kuvatuen avulla. Tarkoituksena 
oli tehdä kielen käytöstä ilontäy-
teistä ja merkityksellistä arjessa.

Varhaiskasvattaja nostaa esiin 
myös, miten johdonmukainen 
työskentelytapa on tuottanut tu-
loksia pitkällä aikavälillä. Lapset 
vaikuttivat ymmärtävän kieltä 
hyvin, osallistuivat aktiivisesti 
ja käyttivät kieltä luonnollisesti 
eri tilanteissa.

Samalla varjostus herätti uusia 
kysymyksiä: miten eri lapsia ja 
ryhmiä voidaan tukea kielelli-
sesti ja miten työskentelytapo-
ja voidaan soveltaa omaan toi-
mintaan?

Johanna Björkell
vs. pedagoginen suunnittelija

Tutkijat seuraa miten kahta kieltä käytetään päiväkodissa

Eri tapoja työskennellä  
kielen parissa
Kielikylpy: Pedaoginen menetelmä, 
jossa lapset kohtaavat uutta kieltä 
(esimerkiksi suomea) laajasti päivän 
aikana. Varhaiskasvattaja käyttää 
kohdekieltä johdonmukaisesti ja 
 lapset oppivat osallistumalla arjen 
tilanteisiin, leikkeihin ja toimintaan.

Kielisuihku: Lyhyempiä, suunniteltu­
ja tuokioita, joissa käytetään jotain 
muuta kuin päiväkodin arjessa käy­
tettävää kieltä. Kyse voi olla lauluista, 
leikeistä tai piireistä, joissa lapset 
saavat tutustua kieleen leikillisellä ja 
helpolla tavalla.
Kielirikasteinen/kielen kehittämi-
seen tähtäävä toiminta: Tietoinen 

työskentelytapa, jossa kieltä 
 sisällytetään toimintaan koko  
päivän  aikana. Varhaiskasvattaja 
 tukee  kielikehitystä keskustelemalla, 
 toistamalla, tarkentamalla, käyttä­
mällä kuvia ja luomalla tilanteita, 
joissa lapset saavat käyttää ja 
 kehittää sekä  äidinkieltään (L1) että 
kakkoskieltään (L2). Vuonna 2026 

kahdessa Vöyrin kunnan päiväkodis­
sa järjestetään varhaiskasvatusta 
sekä suomeksi että ruotsiksi.  
Näissä päiväkodeissa keskitytään 
kielirikasteiseen ja kielen kehittämi­
seen tähtäävään toimintaan ja kun­
nan ruotsinkielisissä päiväkodeissa 
puolestaan suomenkielisiin kielisuih­
kuihin.

Johanna Björkell. FOTO: ARKISTO

 s
Olemme hyvin kiitollisia 
vaasalaisille, pietarsaa-
relaisille ja kauhavalai-
sille päiväkodeille, jotka 
ottavat vastaan meidän 
varhaiskasvattajiamme. 
Ei ole mikään itsestään-
selvyys päästää vieraita 
ihmisiä osaksi omaa 
 arkea etenkään amma-
tissa, jossa työntekijä on 
itse tärkein työvälineen-
sä.

Johanna Björkell.

Kielelliseen kehittämiseen 
 tähtäävä varjostushanke antaa 
uusia näkökulmia varhaiskas-
vatukseen.
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För många barn hör simskolan 
sommaren till. Där lär de sig sim­
ma och får vänner för livet. I Vörå 
kommun arrangeras det samman­
lagt fem simskolor. De hålls vid 
Norrvalla simhall, Hällnäs, Sär­
kimo, Oravais och Komossa.

För att simskolan ska bli av krävs 
personal, framför allt en sim­
lärare. För andra året i rad är det 
Isak Forss som lär barnen att sim­
ma.

– Jag är simlärare vid alla 
simskolor förutom den som ord­
nas i Komossa. Jag är simlärare 
i sammanlagt åtta veckor, säger 
Forss.

Han är utbildad idrottsledare 
vid Norrvalla och kommer från 
Vörå. Kommunen, simhallen och 
stränderna är därför bekanta för 
honom.

– Under utbildningen valde jag 
att bli simlärare. Jag tänkte att det 
skulle vara ett roligt sommarjobb 
och ge bra jobbmöjligheter i fram­
tiden.

Forss gick själv i simskolan när 
han var liten. Han minns med 

värme mellanmålen – mammas 
smörgåsar och saft.

– Nu blir det ofta någon sorts 
pastasallad. Jag har också på mig 
en våtdräkt, det är livsviktigt.

Han uppmanar föräldrar att an­
mäla sina barn till simskolan.

– Det är jätteviktigt att kunna 
simma. Du lär dig även att rädda 
andra. Det är också roligt att som 
barn vara med i simskolan. För 
många är det sommarens höjd­
punkt.

Orsaken till att han vill vara 
simlärare igen är att det enligt ho­
nom är världens bästa sommar­
jobb. För honom är det belönande 
att se när barnen går framåt.

– En av de bästa sakerna med 
jobbet är att se hur de utvecklas 
och att de blir starkare och bättre 
på att simma.

Forss säger att det är många som 
är rädda för att doppa huvudet un­
der vattnet. Att komma över den 
tröskeln kan ta tid.

– Om de är ovana med att vara i 
vattnet, så har de även svårt med 
att doppa huvudet. Därför är det 
bra med en simskola eftersom vi 
leker i vattnet. Om vi till exempel 
leker att man ska ta fast varandra 
så är det många som glömmer att 
det är obehagligt och läskigt. Helt 
plötsligt har de doppat huvudet.

Samma sak gäller när vi har en 
hinderbana, säger Forss. Barnen 
glömmer sina svagheter och räds­
lor när de gör något roligt i vatt­
net. Därför är det mycket fokus på 
lek i alla grupper, särskilt bland de 
yngre barnen.

För de äldre är simtekniken mest 
utmanande.

– Det är svårt att lära sig de kor­
rekta sparkarna. För att få en bra 
simteknik behöver man träna 
mycket motorik.

Vad kan man göra själv för att 
vänja barnen vid vatten?
– Besök ofta simhallen. Är man 
ofta och simmar vänjer man sig 

vid att vara i vattnet. Simglas­
ögon är också bra. För många är 
det inte lika läskigt om man har 
dem på sig.

Forss vill tillägga att simskolan 
och hela verksamheten är ett lag­
arbete.

– Det finns allt från simlärare, 
lekledare till simombud som möj­
liggör att barnen kan vara på sim­
skola. Simombuden gör dessutom 
detta frivilligt på sin egen fritid.

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@vasabladet.fi

 

Lär dig genom leken i vattnet 
– därför är simskolan viktig 

Simläraren Isak Forss studerar på Åbo Akademi till klasslärare. Han tycker om att jobba med barn, och har innan studierna bland annat jobbat som skolgångshandledare. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

Simskolorna i Vörå
Norrvalla:

 ● Föreningen Folkhälsan i Vörå ord­
nar simskola i simhallen på Norrvalla 
1.6–12.6, måndag till fredag. 

 ● I år finns fem grupper. Barnen sim­
mar cirka 45 minuter varje gång.

 ● Alla grupper utom den sista är för 
nybörjare.

 ● Första gruppen startar klockan 
13.00 och sista gruppen slutar 
klockan 18.00.

 ● Barn födda 2020 och tidigare får 
delta i simskolan.

 ● Anmälan görs på www.folkhalsan.
fi/vora. Den öppnar 22.4 och stänger 
en vecka innan simskolan börjar.

 ● Deltagaravgiften är 30 euro för 
dem som är medlemmar i Föreningen 
Folkhälsan i Vörå och 35 euro för 
 övriga. I priset ingår simmärken.

Hällnäs: 
 ● Föreningen Folkhälsan i Vörå 

 ordnar simskola vid Hällnäs strand 
20.7–31.7. I Hällnäs finns en för­
middagsgrupp (9.30–12.00) och en 
efter middagsgrupp (12.30–15.00).

 ● Barn födda 2020 och tidigare får 
delta i simskolan.

 ● Varje år deltar 100–125 barn i 
Norrvalla och Hällnäs.

 ● Anmälan görs på www.folkhalsan.
fi/vora och öppnar 5.5.

 ● Deltagaravgiften är 30 euro för 
dem som är medlemmar i Föreningen 
Folkhälsan i Vörå och 35 euro för öv­
riga. I priset ingår simmärken samt 
busstransport till och från Hällnäs.
Maxmo: 

 ● Föreningen Folkhälsan i Maxmo 
ordnar simskola vid Särkimo skola 
22.6–3.7, kl. 10.00–14.00. 

 ● Barn födda 2020 och tidigare får 
delta i simskolan.

 ● Vanligtvis deltar 50–60 barn. I år 
finns 60 platser.

 ● Anmälan sker via Folkhälsans 
 kurskalender. Anmälan är öppen 
 redan nu och stänger 7.6.

 ● För barn vars föräldrar är med i 
Folkhälsan Maxmo kostar det 25 
euro. För övriga kostar det 35 euro. 

 ● Transport inom Maxmo skärgård 
och från Maxmo centrum ingår i 
 priset. Mer info kommer närmare 
simskolestarten.

 ● Anmälningslänk: www.folkhalsan.
fi/kurser/
simskolan­i­maxmo­f.d.­sarkimo­
skola
Oravais och Komossa: 

 ● Folkhälsan i Oravais ordnar två 
simskolor samtidigt: en vid Oravais 

simstrand och en vid Komossa 
 fritidsområde, 6–17.7.

 ● I Oravais finns två grupper.       
Grupp 1: 9.30–12.00. Grupp 2: 
12.30–15.00.

 ● I Komossa håller simskolan på 
10.00–13.00.

 ● Barn födda 2020 och tidigare får 
delta i simskolan.

 ● Ungefär 90 barn per år deltar i 
simskolorna i Oravais och Komossa. 

 ● Anmälan sker via Folkhälsans kurs­
system. Anmälan öppnar 9.5. kl. 14 
och stänger 21.6.

 ● Hittills har alla barn fått plats,  
men vissa grupper blir snabbt  
fulla. Då hänvisas man till en annan  
grupp.

 ● Är man medlem i Föreningen 
 Folkhälsan i Oravais kostar det 30 
euro, annars kostar det 35 euro. 

 

Simning 

I Vörå kommun ordnas fem 
 olika simskolor. Där får barn 
nya vänner och minnen för  
livet – samt att de lär sig en 
livsviktig kunskap. 

Simlärare Isak Forss säger 
att han har världens bästa 
jobb. 

Onsdag 6 maj 2026
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Lions i Vörå har funnits i över 60 
år. Klubben har ett tjugotal med-
lemmar och är en del av Lions 
internationella nätverk. Till de-
ras verksamhet hör bland annat 
försäljning av julgranar, arrange-
mang av städdagar och olika so-
ciala aktiviteter.

Nu ska klubben testa något 
nytt. I mitten av maj kan det bli 
många kilometer på vägarna för 
klubbens medlemmar i Vörå.

– Vi ska samla in gamla acku-
mulatorer i kommunen. Många 
har en gammal ackumulator i nå-
got uthus eller garage. Här finns 

många jordbrukare som kanske 
har flera liggande någonstans, 
säger Torolf Höglund, som varit 
med i Lions Vörå i 49 år.

De insamlade ackumulatorerna 
säljs till en grossist. Ju fler som 
donerar, desto mer pengar kan 
doneras.

– Syftet med insamlingen är att 
samla in pengar till välgörande 
ändamål. Hälften av intäkterna 
går till Ukrainahjälpen och hälf-
ten till ett lokalt ändamål i Vörå, 
säger Sören Nyqvist, klubbens 
president.

Det är ännu inte bestämt vilket 
lokalt ändamål pengarna ska gå 
till, men de vill att en del av peng-
arna ska göra nytta i kommunen. 
Samtidigt bidrar insamlingen till 
en bättre miljö.

– Vi hör till en generation som 
inte har tänkt alltför mycket på 
miljön, men man har så småning-
om börjat inse hur viktigt det är. 
Det är inte bra att ackumulatorer-

na ligger och skräpar i något uthus. 
Det känns bra att vi även kan göra 
en miljögärning, säger Sören.

Ackumulatorerna kan man 
köra själv till Fixforce i Vörå cent-
rum. På gården finns en särskild 
plats där du kan lämna din acku-
mulator. Om du inte kan köra dit 
själv, hämtar Lions-medlemmar-
na den gärna hemma hos dig.

– Vi kör parvis eftersom de kan 
vara ganska tunga att bära, säger 
Sören.

Är det många som hör av sig blir 
det många kilometer på vägarna, 
men även fler euro som doneras. 
När de kör ut till gårdarna i Vörå 
står de själva för bensinkostnaden.

– Det är frivilligarbete. Vi jobbar 
gratis, kör bil gratis och gör allt 
gratis. Får vi ackumulatorer som 
säljs för 530 euro, så donerar vi 
exakt den summan, säger Torolf.

Den 16 maj är det insamlingsdag 
och det är även då man kan köra 
sina ackumulatorer till Fixforce. 

Det kan även bli insamling den 
17 maj, beroende på hur många 
ackumulatorer som finns kvar och 
hur många som hör av sig.

– När man hör av sig till oss ska 
man meddela adress, telefonnum-
mer och hur många ackumulatorer 

man har. Mer information om vil-
ken mejladress och vilket telefon-
nummer man ska kontakta finns i 
vår annons som du hittar i den här 
tidningen, säger Torolf.

Johannes Björkqvist

 

Lions Vörå uppmanar dig att ge dem din gamla ackumulator 
Vörå centrum 

Lions Vörå ger sig ut på vägar-
na i Vörå för att samla in gamla 
ackumulatorer. 

Ju fler som lämnas in, desto 
mer pengar kan klubben skän-
ka – både till Ukraina och till ett 
lokalt ändamål.

Vöyrin Lions-klubi on ollut toimin-
nassa yli 60 vuoden ajan. Klubissa 
on parisenkymmentä jäsentä, ja se 
on osa Lionsin kansainvälistä ver-
kostoa. Klubin toimintaan kuuluu 
muun muassa joulukuusimyyn-
ti, siivouspäivien järjestäminen ja 
muu sosiaalinen toiminta.

Nyt Lions-klubi aikoo kokeilla 

jotain uutta. Toukokuun puolivä-
lissä vöyriläisille Lions-klubilai-
sille saattaa kertyä runsaasti ajo-
kilometrejä.

– Aiomme kerätä kunnasta van-
hoja akkuja. Monilla on vanhoja 
akkuja ulkorakennuksissa tai auto-
talleissa. Kunnassa on paljon maa-
tilallisia, joilla saattaa olla monta-
kin akkua lojumassa jossain, Vöy-
rin Lionseihin 49 vuotta kuulunut 
Torolf Höglund sanoo.

Kerätyt akut myydään tuk-
kukauppiaalle. Mitä enemmän ak-
kuja lahjoitetaan, sitä enemmän 
rahaa voidaan lahjoittaa.

– Tarkoituksena on kerätä ra-
haa hyväntekeväisyystarkoituk-

siin. Puolet tuotoista ohjataan Uk-
raina-avulle ja puolet paikallisiin 
tarkoituksiin Vöyrillä, klubin pre-
sidentti Sören Nyqvist sanoo.

Vielä ei ole päätetty, mihin pai-
kalliseen tarkoitukseen lahjoitus-
varoja käytetään, mutta klubilai-
set tahtovat osan varoista tulevan 
hyödyksi kunnan sisällä. Samalla 
keräyksellä tuetaan ympäristöä.

– Meidän sukupolvemme ei juu-
rikaan ajatellut ympäristöä, mut-
ta olemme pikku hiljaa alkaneet 
ymmärtää ympäristön merkityk-
sen. Ei ole hyvä, että akkujätettä 
lojuu ulkorakennuksissa. Tuntuu 
hyvältä voida tehdä myös ympäri-
stöteko, Sören sanoo.

Akut voi toimittaa itse Vöyrin 
keskustassa sijaitsevan Fixforcen 
ulkopuolelle, jossa on erillinen 
paikka lahjoitettaville akuille. Jos 
akkuja ei pysty toimittaa itse, Lion-
sin jäsenet hakevat akkuja mielel-
lään lahjoittajilta kotoa.

– Kierrämme pareittain, koska 
akut voivat olla melko painavia, 
Sören sanoo.

Jos lahjoittajia on paljon, ajoki-
lometrejä kertyy mutta niin myös 
lahjoitusvaroja. Lions-klubilaiset 
vastavat itse keräykseen liittyvistä 
bensakuluista.

– Tämä on vapaaehtoistyötä. 
Teemme työtä ilmaiseksi, ajamme 
matkat ilmaiseksi ja teemme kai-

ken ilmaiseksi. Jos saamme lah-
joittamistamme akuista 530 euroa, 
teemme juuri sen suuruisen lahjoi-
tuksen, Torolf sanoo.

Keräyspäivä on 16.5., jolloin kun-
talaiset voivat myös itse viedä ak-
kuja Fixforcen ulkopuolelle. Kerä-
ys saattaa jatkua vielä 17.5. lahjoi-
tettavien akkujen ja halukkaiden 
lahjoittajien määrästä riippuen.

– Lahjoittajan tulee ilmoittaa 
meille osoitteensa, puhelinnume-
ronsa ja lahjoittamiensa akkujen 
lukumäärän. Ilmoituksessamme 
tässä lehdessä on lisää tietoa säh-
köpostiosoitteesta ja puhelinnu-
merosta, johon kuntalaiset voivat 
ottaa yhteyttä.

Vöyrin Lions-klubi kehottaa kuntalaisia lahjoittamaan vanhat akkunsa heille
Vöyrin Lions-klubi kiertää Vöy-
rin teitä keräämässä vanhoja 
akkuja. Mitä enemmän akkuja 
lahjoitetaan, sitä enemmän ra-
haa klubi lahjoittaa sekä Ukrai-
naan että paikallisiin tarkoi-
tuksiin.

Sören Nyqvist, Torolf Höglund och Christer Lindqvist ser fram emot att 
köra runt i kommunen och samla in invånarnas ackumulatorer. Sören 
 Nyqvist, Torolf Höglund ja Christer Lindqvist odottavat innolla kiertelyä 
kunnassa kuntalaisten akkujen keräämistä varten. � FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST
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Ackumulatorinsamling

Vörå lionsklubb ordnar 
ACKUMULATORINSAMLING  
lördag 16.5.2026 kl. 10 - 15

Ackumulatorerna tas emot vid FixForce, Härmävägen 6 i 
Vörå centrum. Avhämtning från gårdar och fastigheter ordnas 
inom Vörå-Maxmo området.

Förhandsanmälningar för avhämtning tas emot per telefon 
0500-369 035 eller 050-521 8418 eller till epost vora@lions.fi

Vid anmälan bör framgå antal ackumulatorer, samt 
anmälarens namn, adress och telefonnummer, för att 
kontaktas före avhämtning.

LC Vörå

Ekonomiskt stöd till arbets- 
givare för sommararbete 
åt ungdomar
Arbetsgivare kan anställa en ungdom mellan 
15-25 år och få ekonomiskt stöd för anställningen. 
Anställningen ska vara inom tiden 1.5.–30.9.2026 
och den anställda ska ha varit skriven i kommu-
nen 31.12.2025.
Blanketter och utförligare regler finns på kommu-
nens webbplats www.vora.fi/bidrag

Taloudellinen tuki nuorten 
kesätöihin palkkaamiseen
Työnantaja voi palkata työhön 15-25 –vuotiaan 
nuoren ja saada taloudellista tukea palkkame-
noihin.  Tuki koskee ajalla 1.5.–30.9.2026 voimassa 
olevia työsuhteita ja työntekijän on pitänyt olla 
kirjoilla kunnassa 31.12.2025.
Lomakkeita ja yksityiskohtaisempia sääntöjä kun-
nan kotisivuilla www.vora.fi/avustukset

Tfn 044 243 6302 

Kom ihåg mor

på Mors dag

med en blomma

från 

Vörå BlomstertjänstVörå Blomstertjänst

Marielund firar 40 år med

Öppet Hus

 Tisdag 26.5 kl. 13-16 • Kaffebjudning, lotteri

Välkomna!



 ● Det senaste programmet hittar du  
i Österbottens evenemangskalender. 
Evenemangen registreras av förening-
arna själva, så kika in ofta för att se 
vad som är på gång nära dig! 
6.5 ÖPPET HUS OCH PIDROSPEL I 
 KOMOSSA UF: kl. 18–20 i Skåolan, 
 Komossavägen 237. Gemenskapskväll 
för alla. Vi umgås gammal som ung, 
 endel stickar, andra spelar pidro och 
 barnen leker. Ingen avgift. Servering.  
Arr. Komossa Uf.
6.5 AKTIVT SENIORLIV I TÅLAMODS: kl. 
13–15 i f.d. Tålamods skola, Keskisvägen 
277. Vi träffas, umgås, rör på oss, be­
rättar, lyssnar på intressanta föredrag 
och har det trevligt tillsammans. Tema: 
Digidax del 2 med Johanna Muukonen 
från Folkhälsans Förbund samt Vörå 
 leken. Avgiftsfritt. Arr. Folkhälsan i Vörå  
i samarbete med SVF.
7.5 PIDRO: kl. 18.30–20.30 på Byagård­
en i Djupsund, Kvimovägen 465. Även 
nybörjare är välkomna med! Förhands­
anmälan och mera info: Lena Småros, 
040 910 0069. I avgiften ingår servering.  
Arr. Djupsund Lövsund Teugmo Byaråd.
8.5 TJEJTRÄFF FÖR ÅK 7–9: kl. 15–17 i 
Astragården, Vöråvägen 16. En plats  
för dig där vi gör olika roliga aktiviteter 
tillsammans, både ute och inne. Du kan 
komma med en gång eller flera gånger, 
precis som det passar dig! Info: 040 653 
2046. Avgiftsfritt. Arr. Fritidskansliet.
9.5 TALKODAG PÅ KIMO UF: kl. 9–15, 
Kimovägen 670. Vårt egna städtalko in­
för årliga morsdagslunchen. Söu bjuder 
på kaffe och bullar. Nya och gamla talko­
jobbare välkomna att delta! Arr. Kimo Uf.
9.5 VÅRTALKO PÅ HELLNÄS UF: kl. 10–
14, Lokalvägen 71. Vi ordnar i samband 
med Den Stora Talkodagen vårt egna 
Vårtalko. Söu bjuder på bullar och Huf  
på grillkorv. Nya och gamla talkojobbare 
välkomna. Arr. Hellnäs Uf.
9.5 VÅRMARKNAD OCH LOPPIS VID 
NORRVALLA: kl. 11–15, Vöråvägen 305. 
Ordnas både på innergården och inne i 
Holmsgården. Arr. Folkhälsan Utbildning.
13.5 SENIORCAFÉ I MAXMO: kl. 14–16  
i idrottsgården, Maxmovägen 340. Vi 
träffas och umgås och diskuterar aktuel­
la saker, besök av gäst ibland i  något in­
tressant ämne, hjärnjumppa och rörelse 
mm. Avgiftsfritt. Arr. Folkhälsan i Maxmo.
19.5 FOLKHÄLSANS FAMILJECAFÉ: kl. 
10–12 i Vörå uf:s lokal, Mini UF, Bergby­

vägen 15. Vuxna kan diskutera och få en 
stunds avkoppling i vardagen medan 
barnen kan leka och samtidigt få kontakt 
med andra barn. Avslutning. Avgiftsfritt. 
Arr. Folkhälsan i Vörå.
22–23.5 VÅR- OCH PLANTMARKNAD 
VID VÖRÅ HEMSLÖJD: kl. 11–17,  
(lö 10–13). Vöråvägen 21. Även lotteri 
och försäljning av kaffe med våffla och 
grillkorv (fredag). Arr. Vörå hemslöjd.
23.5 VÄLGÖRENHETSKONSERT MOT 
CANCER PÅ HELLNÄS UF: kl. 17–21, 
Lokalvägen 71. Aquarellekören, Delila­
kören, Emma Wallin Flottorp och Kara­
rockarna bjuder på musik och intäkterna 
går till cancerföreningen i Vörå. Inträde. 
Servering. Arr. Hellnäs Uf.
30.5 SKOLAVSLUTNINGSFEST – BACK 
TO SUMMER VIBES: kl. 16.30–23 vid 
Hellnäs simstrand, Österövägen 322, 
Kaitsor. Fira en rusmedelsfri skolavslut­
ning med simning, utmaningar, slack­
lines, musik och grillning. För elever i års­
kurs 6–9. Avgiftsfritt. Arr. Fritidskansliet
1.6 KONSTKAFÉ: kl. 17–19i Astragård­
en, Vöråvägen 16. Konstkaféet är för dig 
från 12 år. Kom som du är: skapa själv, 

delta i aktiviteter eller bara umgås  
och fika. Ledare på plats som stöder  
i bildkonst och hantverk, musik och 
scenkonst samt kommunens ungdoms­
ledare. Avgiftsfritt. Arr. Fritidskansliet.
5–7.6 SOMMARLOPPIS PÅ HELLNÄS 
UF: Lokalvägen 71. Arr. Hellnäs Uf.
8–11.6 MATSKOLAN: i husabaracken  
vid Koskeby skola, Härmävägen 5. Vi övar 
på våra färdigheter i köket och tillreder 
egna måltider. Vi gör en utfärd till en 
 lokal bonde samt bjuder in våra föräldrar 
och syskon till en familjemiddag som 
avslutning på lägret. Dagläger. Anmälan. 
Avgift. Arr. Vörånejdens 4H.
8.6 DJURSKÖTARKLUBB PÅ RASMUS-
BACKEN FÖR 10–13-ÅRINGAR: kl. 10–
12, Haviståkersvägen 92­95. På djur­
skötarklubben sköter vi om alla djuren 
på gårdsområdet, städar deras burar  
och inhägnader, matar dem, borstar och 
under tiden lär vi oss fakta om djuren. 
Anmälan. Avgift. Arr. Vörånejdens 4H.
9.6 NATURKLUBB PÅ RASMUSBACKEN 
FÖR 7–12-ÅRINGAR: kl. 10–12, Havistå­
kersvägen 92­95. Naturklubben är för 
dig som gillar att göra det mesta utom­

hus och har ett intresse för friluftsliv, 
växter, miljön och hajker. Anmälan. 
 Avgift. Arr. Vörånejdens 4H.
9–11.6 ART CAMP FÖR BARN I ÅK 3-6: 
vid Furirbostället, Slagfältsvägen 130 i 
Oravais. Under lägret får deltagarna 
 prova på flera olika konstformer. Varje 
dag består av två workshoppar och 
 deltagarna får arbeta både tillsammans 
och på egen hand. Vi vill hålla tempot 
lågt och uppgifterna anpassningsbara 
för varje deltagare. Lägerspråk i huvud­
sak svenska men även engelska och 
ukrainska vid behov. Dagläger. Anmälan. 
Avgift. Arr. Oravais historiska förening.
10.6 DJURSKÖTARKLUBB PÅ RASMUS-
BACKEN FÖR 7–10-ÅRINGAR: kl. 10–
12, Haviståkersvägen 92­95. På djur­
skötarklubben sköter vi om alla djuren 
på gårdsområdet, städar deras burar o 
ch inhägnader, matar dem, borstar och 
under tiden lär vi oss fakta om djuren. 
Anmälan. Avgift. Arr. Vörånejdens 4H.
10.6 AKTIVT SENIORLIV I TÅLAMODS: 
kl. 13–15 i f.d. Tålamods skola, Keskis­
vägen 277. Se mera info 6.5. Tema: 
 Hemliga resan. Arr. Folkhälsan i Vörå  

i samarbete med SVF.
12.6 PONNYKLUBB PÅ RASMUS-
BACKEN FÖR 7–12-ÅRINGAR: kl. 10–
12, Haviståkersvägen 92­95. På ponny­
klubben sköter vi om hästarna, borstar 
dem, ser till att deras hagar är rena och 
lär oss rida. Anmälan. Avgift. Arr. Vörå­
nejdens 4H.
12–14.6 FOLKDANSSTÄMMA VID 
NORRVALLA: Vöråvägen 305. Program: 
12.6: 50­års konsert med bl.a. Josefin 
Sirén, Jepokryddona och Vörå folkdan­
slag. Efteråt dans. 13.6: workshopar, 
öppna även för allmänheten, kvällsdans. 
14.6: Grande finale med festuppvisning 
vid Tottesunds herrgård. Anmälning  
och avgift till vissa av programmen. Arr. 
Österbottens folkdansdistrikt.
13–14.6 PANNKAKSTÅRTAN: En 
 dramatiserad guidning med Pettson & 
 Findus vid Furirboställetkl. 13–14, Slag­
fältsvägen 130. Genom guidningen får 
publiken tillsammans med Pettson och 
Findus stiga in i sagans värld och sam­
tidigt bekanta sig med gamla traditioner. 
Anmälan. Avgift. Arr. Oravais Historiska 
Förening.
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BETONGBIL 
MED RÄNNA

STORA SOM SMÅ
TRANSPORTER

BARACK- +CONTAI-
NER- 

UTHYRNING

• Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   • Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   

AB NORDQVIST-TRANS OYAB NORDQVIST-TRANS OY

SLAM- OCH 
SPOLBIL

FLYTTBARA WC
inva, pissoarer, tvättställ

AUKTORISERAD 
SKROT

Bruksgatan 383
Tfn 010-3224 070

0500 157 917
www.baggasbil.fi

NU ÄR DET TID ATT 
SERVA TRAKTORER OCH 
JORDBRUKSMASKINER 

INFÖR SOMMAREN

SOMMARDÄCK & 
FÄLGAR

Konkurrens- 

kraftiga priser!

I lagervarande 
vinterdäck 
förmånligt!

 

Tel. 050-3452656 • Mattusmäkivägen 111, VÖRÅ
info@storlund.� • www.storlund.�

Låt oss förverkliga
Era drömmar....

050-345 2656
info@storlund.fi

storlund.fi

Mattusmäki-
vägen 111, 

Vörå

www.byggakuten.fi

SOTARE SOTARE 
NUOHOOJANUOHOOJA
LEPPÄNENLEPPÄNEN

0400- 560 2530400- 560 253

ÖPPET:
vard. 9–18

Bilreparationer
- alla märken
Bosch testutrustning
Besiktningsarbeten

J-E Backull, Lotlaxv.
398, 66600 Vörå  050-554 9171



Tapahtuu Vöyrillä
 ● Löydät viimeisimmän 

 ohjelman Pohjanmaan 
t apahtumakalenterista. 
 Yhdistykset  rekisteröivät itse 
omat tapahtumansa, joten  
käy usein  tarkistamassa,  
mitä lähelläsi tapahtuu!
6.5. AVOIMET OVET JA PIDROA 
KOMOSSA UF:N TILOISSA 
 (koulussa) klo 18–20, Komos-
santie 237. Yhteistä illanviet-
toa kaikille. Seurustelua kaike-
nikäisten kesken, kutomista, 
pidroa ja leikkimistä lapsille. 
Maksuton tapahtuma. Tarjoilu. 
Järj. Komossa Uf.
6.5. SENIORITREFFIT TÅLA-
MODSISSA klo 13–15 entisessä 
Tålamods skolassa, Keskisvägen 
277. Yhdessäoloa, seurustelua, 
liikkumista, kerrontaa, kiinnosta-
via esitelmiä ja hauskanpitoa 
 yhdessä. Teema: Digidax osa 2 
 Folkhälsans Förbundin Johanna 
Muukosen kanssa ja Vöyri-leikki. 
Maksuton tapahtuma. Järj. Vöyrin 
Folkhälsan ja SVF.
7.5. PIDROA klo 18.30–20.30 
Djupsundin kylätalolla, Kvimontie 
465. Myös aloittelijat ovat terve-
tulleita! Ennakkoilmoittautumi-
nen ja lisätiedot: Lena Småros, 
puh. 040 910 0069. Osallistu-
mismaksu sisältää tarjoilun.  
Järj. Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd.
8.5. TYTTÖJEN TAPAAMINEN 
7.–9.-luokkalaisille klo 15–17 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Teemme kivoja asioita yhdessä 
– sekä sisällä että ulkona. Voit 
tulla mukaan yhdeksi tai useam-
maksi kerraksi sen mukaan kuin 
sinulle sopii! Lisätietoja: puh.  
040 653 2046. Maksuton 
 tapahtuma. Järj. Vapaa-aikatoi-
misto.
9.5. TALKOOPÄIVÄ KIMON 
 NUORISOSEURALLA klo 9–15, 
Kimontie 670. Omat siivoustal-
koomme ennen vuosittaista äi-
tienpäivälounasta. SÖU tarjoaa 
pullakahvit. Uudet ja vanhat tal-
kootyöntekijät tervetuloa! Järj. 
Kimo Uf.
9.5. KEVÄTTALKOOT Hellnäsin 
nuorisoseuralla klo 10–14, Nuo-

risoseurantie 71. Järjestämme 
Suuren talkoopäivän yhteydessä 
omat kevättalkoomme. SÖU 
tarjoaa pullaa ja HUF grillimakka-
raa. Uudet ja vanhat talkootyön-
tekijät tervetuloa! Järj. Hellnäs 
Uf.
9.5. KEVÄTMARKKINAT JA 
 KIRPPIS NORRVALLASSA   
klo 11–15, Vöyrintie 305. 
 Järjestetään sisäpihalla ja  
sisällä Holmsgårdenissa. Järj. 
Folkhäls an Utbildning.
13.5. SENIORIKAHVILA 
 MAKSAMAALLA klo 14–16 
 urheilutalolla, Maksamaantie 
340. Yhdessäoloa, seurustelua, 
keskustelua ajankohtaisista asi-
oista, välillä vieraita kertomassa 
kiinnostavista aiheista, aivo-
jumppaa, liikettä ym. Maksuton 
tapahtuma. Järj. Maksamaan 
Folkhälsan.
19.5. FOLKHÄLSANIN 
 PERHEKAHVILA klo 10–12 
 Vöyrin nuorisoseuralla Mini Uf:n 
tiloissa, Bergbyntie 15. Aikuiset 
voivat jutella ja rentoutua het-
keksi, kun lapset saavat leikkiä  
ja olla yhdessä muiden lasten 
kanssa. Viimeinen tapaaminen. 
Maksuton tapahtuma. Järj. Vöyrin 
Folkhälsan.
22.–23.5. KEVÄT- JA TAIMI-
MARKKINAT VÖRÅ HEMSLÖJD-
ISSÄ klo 11–17 (la klo 10–13), 
Vöyrintie 21. Lisäksi arvonta ja 
myytävänä kahvia, vohveleita ja 
grillimakkaraa (perjantaina). Järj. 
Vörå Hemslöjd.
23.5. HYVÄNTEKEVÄISYYS-
KONSERTTI SYÖPÄÄ VASTAAN 
HELLNÄSIN NUORISOSEURAL-
LA klo 17–21, Nuorisoseurantie 
71. Aquarelle-kuoro, Delila- 
kuoro, Emma Wallin Flottorp  
ja Kararockarna esittävät 
 musiikkia. Tuotot menevät  
Vöyrin syöpäyhdistykselle. 
Sisäänpääsymaksu. Tarjoilu.  
Järj. Hellnäs Uf.
30.5. KOULUNPÄÄTTÄJÄIS-
KONSERTTI: BACK TO  
SUMMER  VIBES klo 16.30–23 
Hellnäsin uimarannalla, 
 Österöntie 322, Kaitsor.  
Juhlista koulunpäättäjäisiä 

 päihteettömästi uimisen, 
 haasteiden, slacklinella  
tasapainottelun, musiikin ja 
 grillauksen parissa. 6.–9.-  
luokkalaisille. Maksuton 
 tapahtuma. Järj. 
 Vapaa-aikatoimisto.
1.6. TAIDEKAHVILA klo 17–19 
Astragårdenissa, Vöyrintie 16. 
Taidekahvila on tarkoitettu 
 kaikille vähintään 12 vuotta 
täyttäneille. Tule sellaisena   
kuin olet olemaan luova, 
 osallistumaan aktiviteetteihin  
tai vaan seurustelemaan ja 
 kahvittelemaan. Paikalla 
 kuvataide-, käsityö-, musiikki-   
ja näyttämötaideohjaajia sekä 
kunnan nuoriso-ohjaaja. 
 Maksuton tapahtuma. Järj. 
 Vapaa-aikatoimisto.
5.6.–7.6. KESÄKIRPPIS 
 HELLNÄSIN NUORISOSEURAL-
LA, Nuorisoseurantie 71. Järj. 
Hellnäs Uf.
8.–11.6. RUOKAKOULU Koskeby 
skolan parakissa, Härmäntie 5. 
Harjoittelemme ruoanlaittotaito-
ja ja valmistamme omia aterio-
itamme. Vierailemme paikallisen 
maataloustuottajan luona ja 
 kutsumme vanhempamme ja 
 sisaruksemme perhepäivälliselle 
leirin päätteeksi. Päiväleiri. 
 Ilmoittautuminen. Osallistu-
mismaksu. Järj. Vöyrin seudun 
4H.
8.6. ELÄINTENHOITOKERHO 
RASMUKSENMÄELLÄ 
10–13-vuotiaille klo 10–12, 
 Haviståkersvägen 92–95. 
 Eläintenhoitokerhossa  
hoidetaan  kaikkia tilan  
eläimiä, siivotaan niiden  
aitauksia ja häkkejä,  syötetään 
eläimiä, harjataan niitä ja opitaan 
samaan aikaan faktatietoa 
 eläimistä. Ilmoittautuminen. 
Osallistumismaksu. Järj. Vöyrin 
seudun 4H.
9.6. LUONTOKERHO 
RASMUKSENMÄELLÄ 7–12-  
vuotiaille klo 10–12, Haviståkers-
vägen 92–95. Luontokerho on 
tarkoitettu niille, jotka viihtyvät 
pääosin ulkona ja ovat kiinno-
stuneita ulkoilusta, kasveista, 

 ympäristöstä ja vaeltamisesta. 
Ilmoittautuminen. Osallistu-
mismaksu. Järj. Vöyrin seudun 4H.
9.6.–11.6. TAIDELEIRI 
3.–6.- luokkalaisille Furiirinpuus-
tellilla, Taistelutantereentie 130. 
Leirillä osallistujat saavat kokeilla 
taidetta sen eri muodoissa. Joka 
päivä järjestetään kaksi työpajaa 
ja osallistujat saavat työskennel-
lä sekä yhdessä että omin päin. 
Pidämme tempon rauhallisena ja 
sopeutamme tehtävät jokaiselle 
osallistujalle. Leiri pääasiassa 
ruotsin kielellä, mutta tarvittaes-
sa käytetään myös englantia  
ja ukrainaa. Päiväleiri. Ilmoittau-
tuminen. Osallistumismaksu. 
Järj. Oravaisten historiallinen 
yhdistys.
10.6. ELÄINTENHOITOKERHO 
RASMUKSENMÄELLÄ 7–10-  
vuotiaille klo 10–12, Havistå-
kersvägen 92–95. Eläintenhoito-
kerhossa hoidetaan kaikkia  
tilan eläimiä, siivotaan niiden 
 aitauksia ja häkkejä, syötetään 
eläimiä, harjataan niitä ja opitaan 
samaan aikaan faktatietoa 
 eläimistä.  Ilmoittautuminen. 
Maksullinen. Järj. Vöyrin seudun 
4H.
10.6. SENIORITREFFIT 
T ÅLAMODSISSA klo 13–15 
 entisessä Tålamods skolassa, 
Keskisvägen 277. Lisätietoja  
6.5. järjestettävän tapahtuman 
kohdalla. Teema: Salainen matka. 
Järj. Vöyrin Folkhälsan ja  
SVF.
12.6. PONIKERHO 
RASMUKSENMÄELLÄ 
7–12-vuotiaille klo 10–12, 
 Haviståkersvägen 92–95. 
 Ponikerhossa hoidetaan hevosia, 
harjataan niitä, siivotaan niiden 
aitauksia ja opitaan ratsastama-
an. Ilmoittautuminen. Osallistu-
mismaksu. Järj. Vöyrin seudun 
4H.
12.–14.6. KANSANTANSSI-
JUHLA Norrvallassa, Vöyrintie 
305.
Ohjelma: 12.6. 50-vuotiskon-
sertti, mukana muun muassa 
 Josefin Sirén, Jepokryddona ja 
Vörå folkdanslag ja sen jälkeen 

tanssit. 13.6. Työpajoja, avoimia 
myös yleisölle, iltatanssit. 14.6. 
Päätöspäivä juhlaesityksineen 
Tottesundin kartanolla. Il-
moittautuminen ja osallistu-
mismaksu tiettyihin ohjelmanu-
meroihin. Järj. Österbottens 
 folkdansdistrikt.
13.–14.6. KERROSPANNUKAK-
KU, dramatisoitu opastus  

Viirun ja Pesosen kanssa 
 Furiirinpuustellilla klo 13–14, 
Taistelutantereentie 130. Yleisö 
saa yhdessä Viirun ja Pesosen 
kanssa astua opastuksen kautta 
satumaailmaan ja tutustua van-
hoihin perinteisiin. Ilmoittautu-
minen. Osallistumismaksu. Järj. 
Oravaisten historiallinen 
 yhdistys.
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BYGG I SOMMAR
VI HAR VIRKET

förlängda öppettider i maj & junimå & to 07:30-19:00ti,on,fr 07:30-17  lö 9-13

samt tillbehör &  byggmaterial för dina projekt

• Falsade tak 
• Inplåtning av skorstenar 
• Rännor och taksäkerheter 
• Fönsterbleck och plåtlister

Oravais Plåtslageri
Jens Norrgård 050-592 4888

VÖYRI  VÖRÅ

Vänd dig till oss när du skall måla!

TERRACE  
TRÄOLJA

RIIHI  
RÖDFÄRG

WINTEX  
FASADFÄRG

LANTBRUKSCENTRALEN VÖRÅ
Larvvägen 53, Vörå 06-384 3400

Träningstider 
i kommunens skolor 
läsåret 2026-2027.
Föreningar och andra som önskar boka tider i sko-
lornas gymnastiksalar för nästa läsår bör ansöka 
om träningstider senast 24.5. Ansökningsformulär 
hittas på www.vora.fi/bokning. Förfrågningar kan 
riktas till fritidskansli, tfn 382 1671.

Harjoitusvuorot 
kunnan kouluissa 
lukuvuonna 2026–2027.
Koulujen liikuntasaleihin ensi lukuvuonna har-
joitusvuoroja toivovien yhdistyksen ja muiden on 
anottava harjoitusvuoroja 24.5. mennessä. Hakulo-
makkeen löydät osoitteesta www.vora.fi/bokning. 
Lisätietoja antaa vapaa-aikatoimisto, puh. 382 1671.

S I M P P E S

M Å L E R I  &  K A K E L

Simon Ingman 
Tel. +358 50 096 9460  simppes.maleri@gmail.com

Ring 050 525 7216 
tom@tomsalltiallo.nu

Bygg och  
renovering, 

gräsklippning 
och trimning

m.m.

Norrvalla

 Folkhälsan Norrvalla
 folkhalsannorrvalla 

På gång vid

Lördag 9.5 
• Vårmarknad och loppis

Lördag 9.5 
• Motionsjippo i Botniahallen

Söndag 10.5 
• Morsdagslunch i Elsas kök

Fredag–lördag 15–16.5 
• Wasa VALHALLA Weekend i Gerby

Måndag–onsdag 8–10.6 
• Back to pool – simläger

Fredag 3.7 
• Vörådagsparty

Mer info om kurser och evenemang  
www.folkhalsan.fi/norrvalla

Plåtslageri • Maskinfalsade plåttak
Fönsterplåt/Plåtlister

Taksäkerhetsprodukter
Inplåtning av skorstenar

Skräddarydda lösningar enligt kundens behov

Lagervägen 9 A7, 65610 Korsholm • 050 572 1214 / 050 568 9549 • www.kmroofing.fi

3 r+k+b/61 m2 
+ varmt förråd, biltak 

o. terrasser + loft.

Parhus Parhus 
i Vörå centrumi Vörå centrum

till salutill salu

Vöråvägen 28, Vörå
Info: Göran 

050-313 0680, 
Maria 050-359 2268 

www.heikius.fi       

TIPSA KBL!
kommunbladet@bonniernews.fi



I Jari von Wendts garage i Oravais 
står en Corvette 92 och en halv­
byggd moped bland verktyg och 
allt möjligt som en mångsysslare 
kan behöva. På ett av borden lig­
ger flera sorter av äppelris, redo 
att bli nya träd. Just nu är det 
ympningstider och arbetet är 
i full gång inom det han kallar 
”Projekt Pomona”.

– Här har vi flera olika äppel­
sorter. Tanken är att skapa nya 
träd som är exakt likadana som 
moderplantan, säger von Wendt.

Metoden han använder kall­
las ympning. Den går ut på att 
sammanfoga en grundstam, 
alltså roten från ett uppdrivet 
äppelträd, med en kvist från en 
specifik sort, en så kallad ädel­
sort. Resultatet blir ett nytt träd 
med samma egenskaper som ur­
sprungsträdet.

– Roten gör sitt jobb och för upp 
näring, medan kvisten bestämmer 
vilken sort det blir. På det här sät­
tet vet vi till hundra procent vad vi 
får, säger von Wendt.

Att odla äppelträd från frö ger inte 
samma resultat. Även om man 
vet vilket träd äpplet kommer 
från är det bara moderplantan 
som är känd, då pollineringen 
ofta sker från andra träd i när­
heten.

– Det betyder att man inte vet 
vad man får. En fröplanta är all­
tid en ny sort. På samma sätt som 
ett barn alltid är olikt sina föräld­
rar och alltid lite, eller mer, olika 
sina syskon, säger von Wendt.

Han visar hur han noggrant 
skär snitt i både grundstammen 
och kvisten för att få fram kam­
biet, det tunna tillväxtskiktet 
precis under barken. Delarna 
läggs mot varandra, tejpas fast.

Toppen på kvisten som ympas 
in ska alltid bort för där finns störs­
ta koncentrationen av auxin, ett 
hormon som förhindrar samman­
växning om det lämnas kvar. Än­
dan förseglas sedan med vax för 
att inte torka ut.

– Det viktigaste är att få bra 
kontakt mellan kambiet. Det 
räcker egentligen att det möts 
på en sida, säger han.

Efter ympningen märks varje 
planta noggrant med sort, grund­
stam och datum. Därefter får de 
vila i kylskåp i ungefär en vecka.

– De får vänja sig vid varandra 
i lugn och ro, lite som en dejting­
situation, säger han med ett skratt.

Mitten eller slutet på mars är 
en bra tid för ympning. 

– Så växer trädet upp på som­
maren.

När plantorna sedan börjar 
växa planteras de i krukor och 
senare ut i jorden. Man kan ha 
äppel trädet i kruka hur länge 
som helst, beroende på hur stort 
träd man vill ha före plantering 
i marken.

För von Wendt är ympningen 
en central del i ett större projekt. 

Han arbetar målmedvetet med 
att bevara och utveckla en omfat­
tande äppelsamling, samtidigt 
som han utforskar nya odlings­
metoder.

Hans intresse för pomologi, 
lär an om frukt, har vuxit sig 
starkt under åren.

– Jag är särskilt intresserad av 
nya och ovanliga sorter, som till 
exempel sötrönn, en korsning 
mellan rönnbär och aronia.

Parallellt utvecklar han agro­
forestry, ett system där träd, bus­
kar och växter odlas tillsammans 
i flera skikt.

– Man kan använda åkrar som 
annars ligger i träda och odla 
olika ätbara grödor som inte 
konkurrerar med varandra. Det 
berikar jorden med mykorrhiza 
och kan ge mer hållbara skördar, 
säger von Wendt.

Projektet har också en tydlig vi­
sion: att visa att jordbruket kan 
se annorlunda ut.

– Vi behöver tänka om. I dag an­
vänds mark och resurser inte all­
tid på bästa sätt. Här finns stora 
möjligheter.

Bakgrunden till satsningen är 
en förändrad livssituation. Von 
Wendt arbetade tidigare som 
lektor vid Yrkesakademin i Öst­
erbotten, där han ansvarade för 
trädgårdslinjen i tio år. När ut­
bildningen lades ned vid årsskif­
tet blev han arbetslös.

Han har en bred utbildning 
som trädgårdsmästare, horto­
nom, landskapsplanerare och 
lärare, och har även arbetat 15 
år inom restaurangbranschen.

Vid sidan av projektet driver 
han företaget Landskaparna, där 
han planerar trädgårdar och ute­
miljöer.

– Det är svårt att leva på det året 
runt, men jag funderar på att ut­
veckla verksamheten vidare, kan­
ske med en butik.

Under sin tid som lärare byggde 
han upp en stor äppelsamling vid 
Campus Kungsgården i Gamla 
Vasa tillsammans med studeran­
de. Som mest omfattade den 160 
äppelsorter, men i dag återstår 
cirka 90.

– En del sorter klarade inte 
 klimatet, och vi hade problem med 
sorkar och möss när området inte 
sköttes.

Von Wendt har  fått lov att rädda 
delar av äppelsamlingen. Vissa 
träd har han flyttat i sin helhet, 
andra genom ympning. Träden 
planteras på arrenderad mark i 
närområdet; 800 kvadratmeter i 
Oravais och 6 000 kvadratmeter 
vid Storsved i Munsala.

– Men jag skulle behöva ännu 
mera mark för att kunna byg­
ga upp samlingen och utveckla 
agroforestryn.

Under sin tid på trädgårds­

linjen hann han ha många sam­
arbeten med trädgårdsfolk och 
trädgårdsskolor i Europa, fram­
för allt i Nederländerna. En del 
av dem har han ännu kontakt 
med, och utbyter idéer om po­
mologin. Också med äppelodla­
re i regionen utbyter han gärna 
idéer.

Målet med ”Projekt Pomona” är 
att bevara genetiskt material 
och skapa en grund för framti­
da forskning och undervisning.

– Jag vet inte exakt vad framti­
den för med sig. Kanske blir det 
undervisning, kanske forskning, 
eller något helt annat.

På sikt ser han även möjlig­
heter att producera lokala pro­
dukter som äppelmust och cider. 
Han har redan experimenterat 
med ciderframställning med gott 
resultat.

Samtidigt hoppas han kunna 
inspirera fler att tänka nytt kring 
odling.

– Tanken är att visa att det går 
att använda åkermark till annat 
än spannmål eller att låta den 
ligga i träda. Jag vill kombinera 
äpplen med till exempel hassel­
nötter och bär och skapa ett mer 
hållbart system.

Isabella Lindell

 

Jari satsar på framtidens odling

Projektet med att bevara genetiskt material och utforska framtidens odlingsmetoder har Jari von Wendt döpt till 
”Projekt Pomona”.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Fakta Utrustning för 
att  ympa äppelträd

 ● Ympkniv, slipad på ena sidan för 
precisa snitt.

 ● Tejp, gärna en elastisk special-
tejp som är UV-nedbrytbar och 
som  håller ihop fogningen.

 ● Märkning i form av UV-beständig 
tusch och till exempel koppartråd 
så att du vet vilken sort som är 
vad.

 ● Sekatör. ”En bra sekatör ska  
kosta minst 60–80 euro för att  
vara värd pengarna”, säger von 
Wendt.

 ● Sax och slipsten.
 ● Smält vax, till exempel ostvax,  

att doppa toppen på ympkvisten  
i när arbetet är klart.

Fakta Så fungerar ympning
 ● En grundstam (rot) kombineras 

med en ädelsort (kvist).
 ● Kambiet, tillväxtskiktet under 

barken, måste mötas.
 ● Delarna binds ihop och   

förseglas med tejp och vax.
 ● Resultatet blir ett träd som är 

genetiskt identiskt med moder-
plantan.

 ● Metoden används för att bevara 
specifika sorter.

Vill du lära dig mer?
Med grunden i Jaris breda 
 kunskaper i pomologi, agrofo-
restry och landskapsplanering 
(trädgårdar och utemiljöer) 
 diskuteras en serie föreläsningar 
vid Vörå MI under läsåret 2026–
2027. Du som läst artikeln: vad 
skulle du vilja lära dig mer om? 
Kontakta oss före 20.5 så planerar 
vi innehållet  tillsammans! tfn.  
06 382 1673  eller per e-post 
 mi-kansli@vora.fi

Trädgård 

Sedan trädgårdslinjen vid 
 Yrkesakademin i Österbotten 
 lades ned står Jari von Wendt 
utan fast arbete men har tid 
att utveckla sin odlingshobby.

Det här behövs för att ympa äppel-
träd: rotstam, ympar, ympkniv, tejp, 
sax, märkning, sekatör och vax.

Rotstam och ympkvist före sam-
manfogning. Snitten måste vara 
precisa så det krävs en hel del 
 övning för att få till tekniken.

Jordbruket i Finland måste tänkas om och agroforestry kan vara lösningen, 
säger von Wendt.

Färdigt ympade plantor läggs i 
plastpåse och förvaras i kylskåp. 
Där får de vila i svalka och mörker 
innan plantering.

Snart blommar det i trädgården på 
nytt.

Onsdag 6 maj 2026
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Wow, we received in total 70 pro-
posals for how our participatory 
budgeting funds could be used  
– thank you! We have selected  
10 proposals that will move on to 
the voting phase.

Voting is open from April 20 
to May 13, 2026. You can vote at 

vora.fi/invanarbudget or by us-
ing a ballot available at the li-
brary and mobile library.

All municipal residents are 
eligible to vote. Remember that 
you must provide your contact 
information for your vote to be 
counted!

 

Participatory budgeting 2026 
– may the best proposal win! 

Proposals
 ● New speakers and additional trash 

cans for the ski slope.
 ● Additional lighting for Vörå Ski 

Center’s fitness stairs.
 ● The establishment of book- 

exchange points around the 
 municipality.

 ● Establishment of a wildflower 
 meadow for pollinators.

 ● A stargazing site with benches, 
along with information on constella-
tions available via a QR-code.

 ● Increasing the amount of trash 
cans and dog waste bins around the 
municipality.

 ● Building communal grilling areas 
at various spots where people can 
meet and grill together.

 ● Building a fishing dock at the 
 Öjskata bridge.

 ● Planting ornamental trees throug-
hout the municipality.

 ● Adding kickers and rails to the 
downhill skiing slope for the up-
coming winter.

Vau, saimme kokonaiset 70 asu-
kasbudjettiehdotusta, kiitos niis-
tä! Olemme nyt valinneet 10 eh-
dotusta, jotka siirtyvät äänestys-
vaiheeseen.

Äänestysaika on 20.4.–
13.5.2026. Voit äänestää osoit-
teessa vora.fi/asukasbudjetti tai 
kirjastosta ja kirjastoautosta saa-
tavalla äänestyslomakkeella.

Kaikki kuntalaiset voivat ää-
nestää. Muista kuitenkin, että ää-
nesi lasketaan vain, jos ilmoitat 
yhteystietosi!

Asukasbudjetti 2026 – paras ehdotus voittakoon!
Ehdotukset

 ● Uudet kaiuttimet ja lisää roskiksia 
laskettelurinteen alueelle.

 ● Lisävalaistuksen rakentaminen 
kuntoportaille Vöyrin hiihtokeskuk-
sen hyppyrimäelle.

 ● Kirjanvaihtopisteiden pystyttämi-
nen eri puolille kuntaa.

 ● Pölyttäjäniityn perustaminen.
 ● Tähtienkatselupaikan rakentami-

nen penkkeineen ja qr-koodeineen, 
jonka kautta pääsee tarkastelemaan 

tähtikuvioita.
 ● Roskakorien ja koirankakkaroskis-

ten lisääminen eri puolille kuntaa.
 ● Yhteisgrillien rakentaminen eri 

paikkoihin, joissa ihmiset voivat 
 tavata toisiaan ja grillata yhdessä.

 ● Kalastuslaiturin rakentaminen 
 Öjskatan sillalle.

 ● Koristepuiden istuttaminen eri 
 puolille kuntaa.

 ● Hyppyreiden ja reilien rakentaminen 
laskettelurinteeseen ensi talveksi.

Invånarbudget 2026 –  
må bästa förslag vinna! 
Invånarbudget

Wow, hela 70 förslag på vad vi 
ska använda vår invånarbudget 
till lämnades in, det tackar vi 
för! 

Vi har nu valt ut tio förslag som går 
vidare till omröstning.

Röstning pågår 20.4–13.5. 
2026. 

Du röstar via vora.fi/invanar-
budget eller via röstningsblanket-
ten som fås från biblioteket eller 
bokbussen.

Alla kommuninvånare får rösta, 
kom ihåg att du måste uppge dina 
kontaktuppgifter för att din röst 
ska räknas!

Förslag
 ● Nya högtalare och fler skräp-

korgar vid slalombacken.
 ● Sätta upp mer belysning 

längs  motionstrappan 
upp till hoppbacken 
vid Vörå skid-
centrum.

 ● Ställa ut bok-
bytarskåp på  
olika platser  
i kommunen.

 ● Anlägga en 
 pollinatoräng.

 ● Bygga en plats  
för stjärnskådning 
med bänk och en 
QR-kod som visar 

stjärnbilder.
 ● Sätta ut fler soptunnor och 

hundavföringskärl runtom i 
 kommunen.

 ● Bygga grannskapsgrillar 
på olika platser där 

 människor kan träffas 
och grilla tillsammans.

 ● Bygga en fiske-
brygga vid Öjskata 
bro.

 ● Plantering av 
prydnadsträd 
 runtom i kom-
munen.

 ● Bygga hopp och 
railer i slalombacken 

till nästa vinter.

Ett förslag är att det ska 
planteras prydnadsträd. 
� FOTO:�MOSTPHOTOS

Kommunbladet
Onsdag�6�maj�2026 13

SLAMTÖMNINGAR  
FR.O.M. APRIL 2027

Har du en  
slambrunn? 
För att framtidens slam trans­
porter ska fungera optimalt  
ska du  meddela Stormossen  
uppgifter om din slambrunn 
senast 14.6.2026 

LIETEKULJETUKSET ALKAEN 
HUHTIKUUSTA 2027 

Onko sinulla 
lietekaivo? 
Jotta tulevaisuuden lietetyhjen­
nykset sujuisivat mahdollisimman 
joustavasti, sinun tulee ilmoittaa 
lietekaivon tiedot Stormossenille 
14.6.2026 mennessä.

Meddela enkelt  
via e-tjänsten 

Ilmoita helposti 
e-asioinnin kautta

www.stormossen.fi/sv/e­tjanst www.stormossen.fi/e­asiointi

info@stormossen.fi 
010 320 7600

www.stormossen.fi      
 

E-post: slam@stormossen.fi
Telefon: 010 320 7676 (må–fre 9–15)

Här hittar du all info du behöver om 
slamtömningar fr.o.m. april 2027: 
www.stormossen.fi/sv/slamtomningar 

Sähköposti: liete@stormossen.fi
Puh: 010 320 7676 (ma–pe 9–15)

Täältä löydät kaiken tarvitsemasi 
tiedon lietekaivojen tyhjennyksistä 
huhtikuusta 2027 alkaen:  
www.stormossen.fi/lietetyhjennykset

MaxmoVörå
Församlingshem 

Oravais
6.5-17.6.2026

GUDSTJÄNSTLIV:
Sö 10.5 5. söndagen efter påsk 10  JV SS 10 HJ SS             

To  14.5 Kristi himmelsfärdsdag  10 HJ   

Sö 17.5 6. söndagen efter påsk  10 HB 10     MJ            
Sö 24.5 Pingstdagen   10     MJ 10 JV   
Sö 31.5 Treenighetssöndagen   10     HJ 10 JV

Sö 7.6 2. söndagen efter pingst 10     MJ 10 HJ 
Sö 14.6 3. söndagagen efter pingst  11  HJ 14  MJ

MJ = Marcus Jakobsson, HJ = Hanna Jern, JV = Jonathan Vik, HB = Hans Boije
 = Högmässa, SS = söndagsskola under gudtjänsten * = Mer info i händelsekalendern 

HÄNDELSEKALENDER
•  Måndagar kl. 18 bönesamling i Vörå församlings-

hem.
•  To 7.5 kl. 13 Daxträffen i Maxmo församlingshem; 

Sture Nyholm, Jannika Granholm, Kaj Kanto, Yngve 
Svarvar, M Jakobsson.

•  To14.5 kl. 10 Familjegudstjänst i Oravais kyrka; H 
Jern, M Klemets. Barnens vårfest med program av 
dagklubbens och söndagsskolans barn. Blomplan-
tering för barnen efteråt. Servering i församlings-
centret.

•  To 14.5 kl. 14 Sångmöte i Österö ungdomslokal; 
Kaj Kanto, M Jakobsson, M Klemets,  m.fl. 

•  Fr 15.5 kl. 14 Andakt i Röda byns samlingssal; 
Ingvald Back, Björn Liljeström. Kaffeserv. (3€).

•  Fr 15.5 kl. 18 Kristen tro - tråkig, osann, irrelevant? 
Introduktions- o. informationskväll inför höstens 
Alphakurs i Maxmo församlingshem; MJ, A-SB.

•  Sö 17.5 kl. 7 Gökottevandring med andakt i Rör-
sund, Bertby; T Klemets. Start vid simstranden.

•  Sö 17.5 kl. 10 Tvåspråkig gudstjänst i Oravais 
kapell; Hans Boije, Barnabas Mebrahtu. Efteråt 
kransnedläggning vid hjältegraven.

•  Sö 17.5 kl. 10 Högmässa i Maxmo kyrka; MJ, MK. 
Efteråt kransnedläggning vid hjältegraven. 

•  Sö 17.5 kl. 12 Andakt och uppvaktning vid de 
stupades gravar utanför Vörå kyrka; H Boije, M 
Klemets.

•  Sö 17.5 kl. 14 Gudstjänst i Bertby bönehus; Timo 
Saitajoki, M Klemets.

•  Ti 19.5 kl. 10.30 Karacafé för daglediga; Gun-Britt 
Nyman. Kaffeservering (3€). Dagens gäst: Tom 
Häggström.

•  To 21.5 kl. 10 Karakaffe i Vörå församlingshems 
park, korvgrillning. Andakt H Boije.

•  Sö 24.5 Kyrkkaffe efter gudstjänsten i Vörå för-
samlingshem till förmån för våra församlingsmissi-
onärer. Frivillig avgift. 

•  On 27.5 Församlingsutfärd till Ilmola, Kauhajoki 
och Östermark.  Start från Oravais kyrka kl. 8.20 via 
Maxmo kyrka kl. 8.40 och Vörå kyrka kl. 9. Anmälan 
och info: Ann-Sofi tfn 050 3565 025 senast 15.5.

•  Lö 6.6 kl. 18 Evangelifest i Koskeby bönehus; Al-
bert Häggblom, Christian Heikius, Pensala sträng-
band, Tomas Klemets,  M Klemets. Paus med serv.

•  Sö 7.6 kl. 18 Lovsångskväll i Maxmo församlings-
hem; Jenny Nyqvist-Streng, K Streng.

•  Sö 14.6 kl.11 Högmässa med konfirmation i 
Oravais kyrka; H Jern, J Sten.

•  Sö 14.6 kl. 14 Högmässa med konfirmation i  
Maxmo kyrka; M Jakobsson, J Sten. Predikant: 
Frank Nylund.

SUOMEKSI
•  Pe 8.5. klo 13 Juttutuokio punakylän ruokalas-

sa (Veteraanitie 6, Vöyri)
•  Su 24.5. klo 12 Messu Oravaisten kirkossa; H 

Jern, K Streng.

DAGKLUBB
Anmälan till höstterminen i Vörå församlings dag-
klubb för barn födda 2021–2023 i Vörå och Oravais 
tas emot fram till 31.5 på församlingens hemsida.

DAGLÄGER
Dagläger för barn i lågstadiet ordnas 2–4.6 och 
5–7.8 kl. 9-15. Lunch och mellanmål ingår i priset. 
Anmälan via Vörå församlings hemsida. 



Det är en fredag eftermiddag och 
flytten är i full gång. Redan följan­
de måndag ska Mehiläinen börja 
ta emot kunder på den nya enhe­
ten på Vöråvägen 12 i Vörå cent­
rum.

Tidigare var de på Norrvalla och 
hade fokus på företagshälsovård. 
De nya utrymmena är större, sä­
ger enhetschef Mikaela Sallisalmi.

– Vi har varit i Vörå i sex år nu. 
Vi flyttar från två rum till fyra rum 
och kök.

Det är lättare att flytta från ett 
litet utrymme till ett större.

– Vi har fler skåp, men ändå 
tycker jag att man funderar på om 

vi faktiskt hade så här mycket sa­
ker från början, säger Sallisalmi 
och skrattar.

Tillsammans med företagshäl­
sovårdare Emma Wester och ser­
vicechef Amanda Rosengård hål­
ler hon på att få allt i ordning.

– Jag tycker att det är jätteroligt 
att vår arbetsgivare vill satsa på or­
ten, säger Wester, som bor i Lotlax.

I de nya utrymmena finns bland 
annat ett samtalsrum där företags­
psykologen Åsa Svels kommer att 
arbeta. Där tar också Wester emot, 
som har tilläggskompetens i stöd 
av psykisk hälsa.

En nyhet med flytten är att en­

heten nu också tar emot privat­
kunder. Nu får enheten en allmän­
läkare, Robin Doktar, som kan ge 
service också till privata kunder, 
säger Rosengård.

– Han kan också göra mindre 
ingrepp, som att ta bort födelse­
märken, säger Rosengård.

Sallisalmi säger att det kändes na­
turligt att satsa på enheten i Vörå 
eftersom det funnits en efterfrå­
gan både på den privata sidan och 
företagshälsovården. 

– För många är det viktigt att 
slippa åka in till stan.

Enheten samarbetar med den 
i Vasa, där det finns specialist­
läkare, större resurser, röntgen 
och operationssalar.

– Men vi har många före­
tagskunder här omkring så det är 
bra att vårdarna och läkarna inte 
behöver köra tiotals kilometer för 
arbetsplatsbesök.

Ett mål är att göra servicen så 
enkel som möjligt att använda, sä­
ger Rosengård.

– Till exempel med vaccinatio­
ner. Vi har de flesta vacciner fär­
digt i kylskåpet, så man slipper re­
cept och apoteksbesök. Det räcker 
att boka tid till hälsovårdare.

Fästingvaccinationer hör till de 
vanligaste just nu.

– Bältrosvaccin blir också vanli­
gare och rekommenderas för över 
50­åringar, säger Sallisalmi.

I nästa rum finns laboratoriet, 
med möjlighet till EKG och blod­
provstagning.

– Vi gör mycket spirometrier, 
alltså mätning av lungkapacitet. 
Det är vanligt vid astma men ock­
så inom jordbruk, med tanke på 
damm och djur, säger Sallisalmi.

Även drogtester blir allt vanli­
gare.

– Därför har vi en extra skärm 
för övervakning. Förr stod en vår­
dare bredvid, nu gör man det på 
ett annat sätt, säger Rosengård.

I ett av de två läkarrummen 
monteras en ribbstol. Där kom­
mer bland annat fysioterapeu­
ten Maja Ehrs från Tuckor att ta 
emot.

– Det är härligt när vi har lokala 
människor som jobbar här och för­
står hur det är att leva och arbeta 
här, säger Sallisalmi.

Företagshälsovården i Vörå är 
specialiserad på jordbruk. Wester 
och hennes kollega Maria Lassus 
har gått tilläggsutbildning just för 
det.

– Jordbrukare har många risker, 
både fysiska och psykiska. Långa 
dagar och tungt arbete, men 
många säger att det psykiska är 
tyngst, säger Wester.

Rosengård har märkt att Vörå­

 

Mehiläinen expanderar i Vörå 
– öppnar för privatkunder

Emma Wester, Mikaela Sallisalmi och Amanda Rosengård utanför Mehiläinens nya enhet på Vöråvägen 12. Emma Wester, Mikaela Sallisalmi ja Amanda Rosengård Mehiläisen uusien tilojen ulkopuolella           osoitteessa Vöyrintie  12.
� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Hälsa och sjukvård 

Företagshälsovården fortsätter och samtidigt 
öppnar man upp för fler privatkunder.
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borna satsar på företagshälsovård 
åt sig själva, också fast det är frivil-
ligt för ensamföretagare.

– Man måste ta hand om sig 
själv, särskilt om man är ensam. 
Blir någon sjuk får det stora följder. 
Vi arbetar med att stödja både indi-

viden samt företagen som helhet.
Vöråborna mår ganska bra över-

lag, säger Wester.
– Vi har alla möjligheter att ta 

hand om oss själva, och kan få stöd 
i det förebyggande.

I maj ordnas öppet hus för den 

som vill bekanta sig med de nya 
utrymmena.

Isabella Lindell

 

Emma Wester, Mikaela Sallisalmi och Amanda Rosengård utanför Mehiläinens nya enhet på Vöråvägen 12. Emma Wester, Mikaela Sallisalmi ja Amanda Rosengård Mehiläisen uusien tilojen ulkopuolella           osoitteessa Vöyrintie  12.
� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Mikaela Sallisalmi, enhetschef, och Amanda Rosengård, servicechef, ansva-
rar för Mehiläinens enheter i Vörå, Vasa, Runsor, Närpes, Kristinestad och 
Korsnäs. Yksikönpäällikkö Mikaela Sallisalmi ja palvelupäällikkö Amanda 
Rosengård vastaavat Mehiläisen yksiköistä Vöyrillä, Vaasassa, Runsorissa, 
Närpiössä, Kristiinankaupungissa ja Korsnäsissä.

Företagshälsovårdare Emma Wester tar emot i de nya utrymmena, där hon 
också erbjuder stöd inom psykisk hälsa. Työterveyshoitaja Emma Wester 
ottaa asiakkaita vastaan uusissa tiloissa ja tarjoaa nyt myös mielentervey-
dellistä tukea.

Någon gång i maj ordnas öppet hus för den som vill bekanta sig med de nya utrymmena. Mehiläinen järjestää tou-
kokuussa avoimet ovet niille, jotka tahtovat tutustua uusiin tiloihin.

On perjantai-iltapäivä ja muutto 
on täydessä vauhdissa. Jo seu-
raavana maanantaina Mehiläi-
nen alkaa ottaa asiakkaita vas-
taan uusissa tiloissa Vöyrin kes-
kustassa osoitteessa Vöyrintie 12. 

Aiemmin Mehiläinen toimi 
Norrvallassa ja keskittyi työter-
veyshuoltoon. Yksikönjohtaja 
Mikaela Sallisalmi kertoo uu-
sien tilojen olevan entisiä suu-
remmat. 

– Olemme toimineet Vöyrillä 
nyt kuuden vuoden ajan. Muu-
tamme kahden huoneen tiloista 
neljän huoneen tiloihin, joissa on 
myös keittiö. 

Pienistä tiloista on helpompi 
muuttaa isompiin tiloihin. 

– Kaappeja meillä riittää, mut-
ta silti mietityttää, oliko meillä 
tosiaan näin paljon tavaraa jo 
alussa, Sallisalmi sanoo ja nau-
raa. 

Sallisalmi laittaa paikkoja järjes-
tykseen yhdessä työterveyshoitaja 
Emma Westerin ja palvelupäällik-
kö Amanda Rosengårdin kanssa. 

– Minusta on tosi mukavaa, 
että työnantajamme tahtoo pa-
nostaa Vöyrin seudulle, Lotlaxis-
sa asuva Wester sanoo. 

Uusissa tiloissa on muun 
muassa vastaanottohuone työ-
terveyspsykologi Åsa Svelsille 
sekä Westerille, jolla on myös 
mielenterveyden tukemista kos-
kevaa osaamista. 

Uusiin tiloihin muuttamisen 
yhteydessä yksikössä aletaan 
palvella myös yksityisasiakkai-
ta. Rosengård kertoo, että yksi-
kössä työskentelee yleislääkäri 
Robin Doktar, joka voi palvella 
myös yksityisasiakkaita. 

– Hän voi tehdä myös pieniä hoi-
totoimenpiteitä, kuten poistaa 
syntymämerkkejä, Rosengård 
sanoo. 

Sallisalmen mukaan tuntui 
luonnolliselta panostaa Vöyrin 
yksikköön, koska kysyntää on 
ollut sekä yksityisellä että työ-
terveyshuollon puolella. 

– Monille on tärkeää, ettei tar-
vitse lähteä kaupunkiin. Että toi-
mipiste on täällä kunnassa. 

Yksikkö tekee yhteistyötä Vaa-
san yksikön kanssa, jossa on eri-
koislääkäreitä, enemmän resurs-
seja, röntgen ja leikkaussaleja. 

– Meillä on kuitenkin täällä pal-
jon työterveyshuoltoasiakkaita, jo-
ten on hyvä, ettei hoitajien ja lääkä-
rien tarvitse ajella kymmeniä kilo-
metrejä työpaikkakäynneille. 

Rosengårdin mukaan yhtenä ta-
voitteena on tehdä palvelun käy-
töstä mahdollisimman helppoa. 

– Esimerkiksi rokotusten osal-
ta. Meillä on useimpia rokotteita 
valmiiksi jääkaapissa, joten re-
septeiltä ja apteekkikäynneiltä 
vältytään. Riittää, että varaa ajan 

terveydenhoitajalle. 
Tällä hetkellä yleisimpiä ovat 

punkkirokotteet. 
– Myös vyöruusurokotteet 

yleistyvät. Niitä suositellaan yli 
50-vuotiaille, Sallisalmi sanoo. 

Seuraavassa huoneessa on näyt-
teenottotilat, joissa on mahdol-
lisuus EKG-tutkimuksiin ja veri-
kokeiden ottamiseen. 

– Teemme paljon spirometrioita 
eli keuhkojen toimintakokeita. Ne 
ovat yleisiä astman hoidossa mut-
ta myös maataloustuottajien hoi-
dossa pölyn ja eläinten vuoksi, Sal-
lisalmi sanoo. 

Myös huumetestit yleistyvät. 
– Siksi meillä on ylimääräinen 

sermi valvontaa varten. Aiem-
min hoitaja seisoi vieressä. Nyt 
toimitaan toisin, Rosengård sa-
noo. 

Yhteen vastaanottohuonee-
seen asennetaan puolapuut. Siel-
lä asiakaita ottaa vastaan muun 
muassa fysioterapeutti Maja 
Ehrs Tuckorista. 

– On hienoa, että meillä työsken-
telee paikallisia ihmisiä, jotka ym-
märtävät, millaista täällä on elää 
ja työskennellä, Sallisalmi sanoo. 

Vöyrillä työterveyshuolto on 
erikoistunut maatalouteen. Wes-
ter ja hänen kollegansa Maria 
Lassus ovat käyneet täydennys-
koulutusta juuri sitä varten. 

– Maataloudessa on paljon ris-
kejä, fyysisiä ja psyykkisiä. Päi-
vät ovat pitkiä ja työ on rankkaa, 
mutta monet kertovat psyykki-
sen puolen olevan raskain, Wes-
ter sanoo. 

Rosengård on huomannut 
vöyriläisten panostavan omaan 
työterveyshuoltoonsa, vaikka se 
onkin yksinyrittäjille vapaaeh-
toista. 

– Itsestä on pidettävä huolta, 
etenkin jos työskentelee yksin. 
Sairastumisella on isoja seurauk-
sia. Me pyrimme tukemaan sekä 
yksilöitä että yrityksiä kokonai-
suutena. 

Vöyriläiset voivat enimmäk-
seen melko hyvin, Wester sanoo. 

– Me kaikki voimme pitää 
huolta itsestämme ja saada en-
nalta ehkäisevää tukea.

Mehiläinen järjestää touko-
kuussa avoimet ovet niille, jotka 
tahtovat tutustua uusiin tiloihin.

Isabella Lindell

Mehiläinen 
laajentaa Vöyrillä – 
palvelee nyt myös 
yksityisasiakkaita
Työterveyshuolto jatkuu 
 samalla kun Mehiläinen alkaa 
palvella enemmän yksityisasi-
akkaita.

Mehiläinen järjestää toukokuussa 
avoimet ovet niille, jotka tahtovat 
tutustua uusiin tiloihin.
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Evenemanget arrangeras av Fin­
lands svenska biblioteksförening 
i samarbete med Vörå kommun­
bibliotek och ordnas den 21–22 
maj på Norrvalla.

Bibliotekspersonal, studeran­
de och andra biblioteksintres­
serade från hela Svenskfinland 
samlas för två dagar med före­
läsningar, verkstäder och möten 
kring bibliotekens utveckling. 

Dagarna inleds onsdagen den 
20 maj med ett kvällsprogram 
för deltagarna på Vörå huvud­
bibliotek med bland annat för­
fattarsamtal.

Årets tema är Välmående biblio‑
tek, ett högaktuellt tema i en tid 
då biblioteken möter nya krav, för­
ändrade arbetsformer och ökade 
förväntningar. Programmet foku­
serar på både individens och or­
ganisationens välbefinnande och 
belyser hur hållbara arbetsmiljöer, 
samarbete och kompetensutveck­
ling stärker bibliotekens roll och 
verksamhet. Innehållet omfattar 
även läsfrämjande arbete och tek­
nikutveckling.

Vörå är inte bara värdkommun 

utan också en aktiv del av pro­
grammet. Ett särskilt och unikt 
inslag är att regionens bokbussar 
samlas på ett och samma ställe. 
I dag finns färre än 100 bokbus­
sar kvar i hela Finland, vilket gör 
samlingen ovanlig och betydel­
sefull. Bokbussarna synliggör det 
mobila bibliotekets roll för likvär­
dig service och tillgång till litte­
ratur i hela regionen.

Finlands svenska biblioteksdagar 
har en lång tradition och funge­
rar som en viktig mötesplats för 
erfarenhetsutbyte och nätver­
kande. När evenemanget nu ord­
nas i Vörå förenas ett nationellt 
perspektiv med lokal förankring, 
med målet att tillsammans stärka 

framtidens välmående bibliotek.
Kvällsprogrammet med gemen­

sam middag och utdelning av ut­
märkelsen Årets biblioteksgärning 
lyfter fram bibliotekens samhälls­
betydelse och det engagemang 
som präglar branschen.

Du som kommuninvånare har möj­
lighet att delta i biblioteksdagar­
na under torsdagen vden 21 maj 
kl. 10–13 och bekanta dig med 
bokbussarna och deras verksam­
het vid Holmsgården.

Samtidigt pågår en minimässa 
i aulan vid Norrvalla där lokala 
företag och organisationer inom 
biblioteksbranschen visar upp 
sig. Minimässan pågår klockan 
10–13.

 

Vörå värd för Finlands 
svenska biblioteksdagar

Finlands svenska biblioteksdagar ordnas den 21–22 maj på Norrvalla i Vörå.� FOTO:�SIMONE�ÅBACKA
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I maj 2026 står Vörå värd för 
Finlands svenska biblioteks­
dagar, den årliga samlings­
punkten för den finlands­
svenska bibliotekssektorn.

Vöyri isännöi toukokuussa 2026 
suomenruotsalaisia kirjastoalan 
toimijoita yhteen kerääviä Suo­
menruotsalaisia kirjastopäiviä. 
Tapahtuman järjestää Finlands 
svenska biblioteksförening rf 
yhteistyössä Vöyrin kunnan­
kirjaston kanssa 21.–22.5. Norr­
vallassa.

Kirjastotyöntekijät, opiskeli­
jat ja muut kirjastoharrasta­
jat kaikkialta ruotsinkielisestä 
Suomesta kokoontuvat kahdek­
si päiväksi kirjastojen kehitystä 
koskevien luentojen, työpajojen 
ja kokousten äärelle. Tapahtu­
ma alkaa keskiviikkona 20.5., 
jolloin Vöyrin pääkirjasto jär­
jestää osallistujille iltaohjelmaa 
muun muassa kirjailijatapaami­
sen muodossa.

Tämän vuoden teema Hyvinvoi­
vat kirjastot on erittäin ajankoh­
tainen tässä ajassa kirjastojen 
kohdatessa uusia vaatimuksia, 
työskentelytapojen muuttuessa 
ja odotusten kasvaessa. 

Ohjelmassa keskitytään sekä yk­
silön että organisaation hyvin­
vointiin sekä siihen, miten kestä­
vät työympäristöt, yhteistyö ja 
osaamisen kehittäminen vahvis­
tavat kirjaston roolia ja toimintaa. 
Teema kattaa myös lukemista edi­
stävän työn ja teknologian kehityk­
sen.

Vöyri ei toimi pelkästään isäntä­
kuntana vaan järjestää myös ak­
tiivisesti ohjelmaa. Erityinen ja 
ainutlaatuinen ohjelmanumero 
kokoaa seudun kirjastoautot yh­
teen paikkaan. 

Nykyään Suomessa on jäljellä 
alle 100 kirjastoautoa, mikä tekee 
niiden kokoontumisesta epäta­
vallisen ja merkityksellisen. Kir­
jastoautot tekevät näkyväksi liik­
kuvien kirjastopalveluiden roolia 
yhdenvertaisen palvelun ja kirjal­
lisuuden saatavuuden mahdollis­
tajana koko seudulla.

Suomenruotsalaisilla kirjas­
topäivillä on pitkä perinne, ja ne 
tarjoavat tärkeän alustan koke­
musten vaihtoon ja verkostoitu­
miseen. 

Kun tapahtuma nyt järjestetään 
Vöyrillä, tuodaan valtakunnalli­
seen näkökulmaan paikallista 
näkökulmaa ja pyritään yhdessä 
vahvistamaan tulevaisuuden hy­
vinvoivia kirjastoja. Iltaohjelmaan 
kuuluu yhteinen illallinen sekä 
Vuoden kirjastoteko ­palkinnon 
jakaminen. Ohjelmalla nostetaan 
esiin kirjastojen yhteiskunnallista 
merkitystä ja kirjastoalalle leimal­
lista omistautumista.

Kuntalaiset voivat osallistua kir­
jastopäiville sekä tutustua kirjas­
toautoihin ja niiden toimintaan 
Holmsgårdenilla torstaina 21.5. klo 
10–13.

Samalla Norrvallan aulassa 
järjestetään minimessut, jois­
sa kirjastoalan organisaatiot ja 
paikalliset yritykset esittelevät 
toimintaansa. Minimessut jär­
jestetään klo 10–13.

Vöyri 
isännöi 
kirjasto­
päiviä

In May 2026, the municipal­
ity of Vörå will host the Fin­
land­Swedish Library Days, the 
annual gathering for the Swed­
ish­speaking library sector in 
Finland. 

The event is organized by the 
 Finland­Swedish Library Associa­
tion in cooperation with Vörå Mu­
nicipal Library and will take place 
on 21–22 May at Norrvalla. 

Library professionals, students, 
and others interested in library de­
velopment from across Swe­
dish­speaking Finland will come 
together for two days of lectures, 
workshops, and discussions.

The event begins with a special 
evening program on 20 May at the 
Vörå Main Library, featuring acti­
vities such as an author talk for 
participatiens. 

The theme for 2026 is Well‑being 
Libraries, a timely topic that add­
resses the challenges libraries face 
through changing work practices, 
increasing expectations, and new 
demands.

A unique feature of the event is 
the rare gathering of regional mo­
bile libraries, emphasizing the im­
portance of equitable access to li­
brary services. 

Local residents are invited to vi­
sit and explore the mobile libraries 
on 21 May from 10 to 13 at Holms­
gården, Norrvalla.

At the same time, a mini fair 
will be held at Norrvalla, where 
local companies and organiza­
tions within the library sector 
will present their work. 

The mini fair is open from 10 
to 13.

Vörå will host Library Days

Onsdag 6 maj 2026
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Flytten till det tidigare närsjuk-
husets lokaler kom snabbt på 
vid årsskiftet. Barnrådgivning-
ens hälsovårdare Hanna Melin 
och Elisabeth Redlig samt möd-
rarådgivningens hälsovårdare 
Jenny Helsing arbetar i före detta 
patientrum som ytrenoverades 
före flytten.

Efter att alla saker hittat sin plats 
och familjerna lärt sig den nya 
rutten till rådgivningen har var-
dagen löpt bra.

– Det är absolut en fördel att vi 
är på samma ställe. Nu har vi en 
kollega på andra sidan väggen att 
diskutera med och be om råd av, 
konstaterar Jenny Helsing.

– Det ger också kunderna bättre 
vård. Samarbetet mellan barnråd-
givningen och mödrarådgivningen 
är nu tätare, fortsätter Hanna Me-
lin.

Det skapas en helhet när fa-
miljerna kommer till ett bekant 
ställe och man från mödrarådgiv-
ningen flyttar över till barnråd-
givningen i grannrummet.

– Här blir man bekanta, så man 
behöver inte alltid börja från bör-
jan. Om dörren är öppen tittar 
familjerna in och kommer och 
hälsar, berättar Helsing.

Längs samma korridor finns också 
barn- och familjesocialarbetarnas 
utrymmen. Samarbetet har redan 
till exempel kommit bra igång med 
den nya tjänsten Första barnet som 
är avsedd för de som väntar sitt 
första barn.

I den andra delen av samma 
byggnad finns hälsovårdscen-
tralens tjänster. 

Många av rådgivningens kun-
der har konstaterat att det är lätt 
att sköta till exempel ett labora-

toriebesök på samma gång.
I de nuvarande lokalerna får 

barnen och familjerna vara för 
sig själva.

– Om barnet blir oroligt under 
rådgivningsbesöket kan vi utan 
bekymmer öppna dörren och låta 
barnet springa ut i korridoren och 
till lekrummet. Barnen stör inte 
någon och ytterdörrarna är ändå 

stängda. I samma väntrum finns 
inga hälsovårdscentralpatienter, 
berättar Melin.

Helsing och Melin är glada över 
att många familjer också har 
börjat använda de digitala tjäns-
terna.

Telefontider till mödraråd-
givningen samt tider till 1-, 2-, 

3-, 5- och 6-årsgranskningarna 
på barnrådgivningen kan bokas 
digitalt via Medborgarnas hälso-
vårdstjänst.

– Självklart får man fortfaran-
de ringa oss, men det går också 
att avboka och flytta tider på nä-
tet. Om du inte hittar en lämplig 
tid på nätet lönar det sig att ringa 
oss, säger Melin.

 

Barn- och familjetjänsterna 
har flyttat till samma korridor

Närsjukhusets tidigare dagsal är nu ett rymligt och ljust lekrum för de som besöker barnrådgivningen, mödrarådgivningen och barn- och familjesocialar-
betet. Hälsovårdarna Jenny Helsing och Hanna Melin trivs med sitt arbete. Det bästa med jobbet är att få träffa och hjälpa familjer och de trevliga kolle-
gorna. Lähisairaalan entinen päiväsali on nyt tilava ja valoisa leikkihuone lastenneuvolan, äitiysneuvolan ja lapsi- ja perhesosiaalityön asiakkaille. Tervey-
denhoitajat Jenny Helsing ja Hanna Melin viihtyvät työssään, jonka suola ja sokeri ovat perheiden kohtaaminen ja auttaminen sekä mukavat kollegat.

 s
Nu har vi en kollega på 
andra sidan väggen att 
diskutera med och be om 
råd av.

Jenny Helsing.

Oravais 

Barnrådgivningen och 
 mödrarådgivningen i Vörå  
och Oravais flyttade till 
 gemensamma lokaler i Ora-
vais hälsovårdscentral vid 
årsskiftet. 

Trots att lokalerna är nya är 
det samma bekanta yrkesper-
soner man träffar.

Muutto entisen lähisairaalan ti-
loihin tuli vuodenvaihteessa no-
peasti. Lastenneuvolan tervey-
denhoitajat Hanna Melin ja Elisa-
beth Redlig sekä äitiysneuvolan 
terveydenhoitaja Jenny Helsing 
työskentelevät entisissä potilas-
huoneissa, joihin tehtiin pintare-
monttia ennen muuttoa.

Kun kaikki tavarat saatiin pai-

koilleen ja perheet oppivat uuden 
reitin neuvolaan, on arki sujunut 
mukavasti.

– Tästä on ehdottomasti etua, 
että olemme samassa paikas-
sa. Nyt meillä on kollega tuossa 
seinän takana, jonka kanssa voi 
keskustella ja kysyä mielipidettä, 
Jenny Helsing toteaa.

– Se näkyy asiakkaillekin 
parempana hoitona. Lastenneu-
volan ja äitiysneuvolan yhteistyö 
on nyt tiiviimpää, Hanna Melin 
jatkaa.

Palvelussa on jatkumo, kun 
perheet tulevat tuttuun paik-
kaan ja äitiysneuvolasta siirry-
tään naapurihuoneeseen lasten-
neuvolaan.

– Tässä tullaan tutuiksi, joten 
aina ei tarvitse aloittaa alusta. Jos 
ovi on auki, perheet kurkkaavat 
sisälle ja tulevat tervehtimään, 
Helsing kertoo.

Saman käytävän varrella on 
myös lapsi- ja perhesosiaalityön-
tekijöiden tilat. Esimerkiksi uu-
den, ensimmäistä lastaan odot-
tavien Ekavauva-palvelun aloit-
tamisessa on päästy jo hyvään 
yhteistyöhön.

Saman rakennuksen toisessa osas-
sa on terveyskeskuksen palvelui-
ta. Moni neuvolan asiakas on to-
dennut, että samalla reissulla on 
helppoa hoitaa vaikkapa labora-
toriokäynti.

Nykyisissä tiloissa lapset ja per-
heet saavat olla omassa rauhassa.

– Jos lapsi käy levottomaksi 
neuvolakäynnillä, voimme huo-
letta avata oven ja antaa lapsen 
kipaista käytävälle ja leikkihuo-
neeseen. Lapset eivät häiritse ke-
tään ja ulko-ovet ovat kuitenkin 

kiinni. Samassa odotustilassa ei 
ole terveyskeskuksen potilaita, 
Melin kertoo.

Helsing ja Melin ovat ilowmyös 
digitaalisten palveluiden käyttä-
jiksi.v

Äitiysneuvolan puhelinajan sekä 
lastenneuvolan 1-, 2-, 3-, 5- ja 
6-vuotistarkastukset voi varata 
digitaalisesti Kansalaisen ter-
veyspalvelusta silloin kun itsel-
le sopii.

– Totta kai meille saa edelleen 
soittaakin, mutta myös ajan peru-
minen ja siirtäminen onnistuu ver-
kossa. Jos ei verkosta löydy sopi-
vaa aikaa, kannattaa soittaa meil-
le, Melin neuvoo.

Lasten ja perheiden palveluta saman käytävän varrelta

 s
Lastenneuvolan ja äitiys-
neuvolan yhteistyö on 
nyt tiiviimpää.

Hanna Melin.
 

Vöyrin ja Oravaisten lasten-
neuvola sekä äitiysneuvola 
muuttivat yhteisiin tiloihin 
vuoden vaihteessa Oravaisten 
terveyskeskukseen. Vaikka ti-
lat vaihtuivat, vastassa ovat 
tutut ammattilaiset.
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Enligt ordförande Gösta Småros, 
ordförande för Finlands svens-
ka folkdansring och med i stäm-
mokommittén, ordnas stämmor 
turvis på olika ställen och det är 
roligt för folkdansare att träffa 
dansare från andra ställen och 
dansa tillsammans. Det är ock-
så fint att få visa upp sig och till 
stämman väntas en stor publik.

Stämman inleds med Vörå folk-
danslags 50-årskonsert på Norrval-
la fredag 12 juni klockan 19. Artister 
är Josefin Sirén, Amanda Ekblom, 
Jepokryddona, Jeppo menuett-
dansare och givetvis Vörå folkdan-
slag. Biljetter kan köpas i stämmo-
kansliet. Efter konserten blir det 
dans till Vörå spelmansklubb och 
Stämmbandet, dans biljett köps i 
stämmokansliet.

Under lördagen den 13 juni 
 erbjuds flera intressanta work-
shopar på Norrvalla.

KAJ bastun finns också på plats 
på Norrvalla hela lördagen.

Lördag klockan 20 är det 
kvällsdans till tonerna av Kvev-
laxGille och Finlands Svenska 
Folkdansrings spelmän. Biljett 
köps i stämmokansliet.

Söndag 14 juni är stämmans 
höjdpunkt, festuppvisning på 
Tottesunds herrgård (vid regn 

i idrottshallen på Norrvalla). 
Samtidigt kan man bekanta sig 
med Tottesund genom guid-
ningar och små rollspel arran-
gerade av Maxmo hembygds-
förening.

Se hela stämmoprogrammet på 
https://folkdans.fi/folkdans-
stamman-2026/ för exakta tider.

 

Folkdansstämma ordnas i Vörå 

Efter upprädande på Marielund.� FOTO:�LINDA�RÄNNAR Menuett i Nordsjö.� FOTO:�TIMO�HUKKANEN

Fakta Följande workshopar är öppna för allmänheten
Folkmusikens legendarer: 
­Sepp-Fredrik­från­Vörå­­
(föreläsning­och­diskussion)
Musikworkshop­för­barn
Munsala­menuett
Härkmeri­purpuri­

Vöörosprååtji­(föreläsning)
Folkdräktsklinik­med­Brages­
­dräktexpert
Workshop­för­spelmän­med­
­betoning­på­gamla­låtar­från­­
Vörå

Läsartext 

Denna sommar får vi njuta av 
att folkdansstämman ordnas  
i Vörå. 

En orsak till varför det passar 
bra är att Vörå folkdanslag 
 firar 50 år i år.

I senaste KBL tipsade vi om plane-
ringen av Musei-testarna och vår 
tanke om att tillsammans besöka 
kommunens hembygdsmuséer för 
att där få guidade rundvandringar. 
Nu är vi så långt att vi har ett fär-
digt upplägg som genomförs i sam-
arbete med de muséer vi besöker.

Vi inleder 19.5 i Maxmo där vi 
besöker både Söndagsskolmusé-
et och Klemetsgårdarna.

Veckan därpå (26.5) blir det 
 Rökiö kvarn med Hägglunds 
 fotomuseum och Bondemuséet.

Vår tredje träff blir i Kimo (2.6) 
med Kimo skolmuseum och Bruks-
området innan vi avslutar turnén 
den 9 juni vid Rasmusgården med 
Verners museum och Röikbastun.

Alla kvällar inleds kl. 18 och vi 
 siktar på att avsluta vid 20-tiden 
men eftersom det på en del stäl-
len ingår förflyttning (med egna 
bilar) så kan det eventuellt dra ut 
på tid en. Alla muséer bullar ock-
så upp med kaffe så att det finns 
möjlighet att köpa kaffe med dopp 
för 5 euro för att kunna njuta och 
prata en stund tillsammans med 
andra  historie- och hembygds-
intresserade.

Också i dag tipsar vi om projektet 
FRÖ Odling, hantverk & genera-
tionsöverskridande gemenskap, 
som MI deltar i. Vid Rasmusgården 
arrangeras fyra instruktörsledda 
workshops (19.5, 23.6, 25.8, 22.9) där 
vi odlar, rensar, skördar, konser-

verar, kokar, färgar, tovar etc. Alla 
är välkomna att följa processen 
från frö till bord! Ingen avgift efter-
som verksamheten genomförs 
med projektfinansiering.

Träningsmöjligheter vill vi ock-
så erbjuda: i juni (2–23.6) är ni väl-
komna med på Carin Backmans 
Sommarträning på gräsplanen  
i Österby: två grupper, två nivåer.

Under Vörådagarna kommer vi 
också att erbjuda olika former 
av träning i pop-up-format, håll 
ögonen öppna! Som vanligt sker 
anmälan på webben www.vora.
fi/kurs anmalan eller via telefon, 
06-382 1673, må–to kl. 9-14 ora.fi/
kursanmalanora.fi/kursanmalan

Hoppas att vi ses!
719802 Musei-testarna

 

Försommarens kurser vid EMMI

Vöråtäcke.

EMMI 

Vi är inne på slutrakan av både 
terminen och läsåret men vill 
ännu bjuda er på några möjlig-
heter att träffas, lära nytt och 
röra på er!

Sekä lukuvuosi että lukukausi 
ovat lopuillaan, mutta tahdom-
me vielä tarjota teille mahdolli-
suuksia yhdessäoloon, uuden op-
pimiseen ja liikkumiseen!

Kommunbladetin viime nume-
rossa vinkkasimme suunnittele-
mastamme museokurssista, jossa 
tarkoituksena oli käydä porukal-
la kunnan kotiseutumuseoissa 
opastuskierroksilla. 

Tässä vaiheessa olemme saa-
neet valmiiksi suunnitelmat yh-
teistyössä mukana olevien muse-
oiden kanssa.

Kurssi alkaa 19.5. Maksamaalla, 
jossa vieraillaan Pyhäkoulumuse-
ossa ja Klemetsintaloilla.

Seuraavalla viikolla 26.5. vuorossa 
on Rökiön mylly, jossa sijaitsevat 
Hägglundin valokuvamuseo ja ko-
tiseutumuseo.

Kolmannella tapaamisella 2.6. 
vieraillaan Kimossa Kimon kou-
lumuseolla ja ruukkialueella. 
Kurssi päättyy 9.6., jolloin vie-
raillaan Rasmusgårdenilla Ver-
ner Rasmuksen museossa ja sa-
vusaunassa.

Tapaamiset alkavat kello 18 ja 
päättyvät noin kello 20 taikka 
mahdollisesti myöhemmin, kos-
ka joissain paikoissa on siirryttä-
vä paikasta toiseen (omilla autoil-
la). Kaikki museot valmistautuvat 
myös tarjoamaan osallistujille vii-
den euron hintaan pullakahvit, 
joiden aikana voi nauttia ja jutella 
hetken muiden historia- ja koti-
seutuharrastajien kanssa.

Vinkkaamme tälläkin kertaa 
FRÖ-hankkeesta, johon kansa-
laisopisto osallistuu. Rasmus-
gårdenilla järjestetään neljä oh-
jattua työpajaa (19.5., 23.6., 25.8., 
22.9.), joissa viljellään, perataan, 

korjataan satoa, säilötään, kei-
tetään, värjätään, huovutetaan 
ynnä muuta. Kaikki ovat terve-
tulleita mukaan seuraamaan, 
miten siemenestä tulee leipää! 
Osallistuminen on maksutonta, 
koska hanke toteutetaan hanke-
rahoituksella.

Tahdomme tarjota myös mahdol-
lisuuksia liikkua: kesäkuussa (2.–
23.6.) olette tervetulleita Österbyn 
nurmikentälle Carin Backmanin 
kesätreeneihin, joita järjestetään 
kahdessa eritasoisessa ryhmässä. 
Myös Vöyrinpäivien ohjelmaan 
sisältyy erilaisia liikunnallisia 
pop-up-tilaisuuksia, pitäkää sil-
mät auki! Kursseille ilmoittaudu-
taan tavalliseen tapaan verkossa 
osoitteessa www.vora.fi/kursan-
malan tai puhelimitse numeroon 
06 382 1673 maanantaista torstai-
hin klo 9–14.

EMMIn alkukesän kurssit 

Fakta Hembygsmuseer  
i nejden

 ● 19.5-9.6.2026­kl.­18-ca­20
 ● 710304­FRÖ­Odling,­hantverk­­

&­generationsöverskrikande­
­gemenskap!/Viljelyä,­käsitöitä­ja­
eri­sukupolvien­yhdessäoloa!

 ● Rasmusgården­19.5.,­­
23.6.,­25.8.­ja­22.9.2026
830388­Sommarträna,­nivå­1,­
Österby

 ● Österby­servicehus,­gräsplan
2.6.–23.6.2026­kl.­17.45–18.45
830390­Sommarträna­nivå­2,­
­Österby

 ● Österby­servicehus,­gräsplan
2.6.–23.6.2026­kl.­19–20

Toivottavasti nähdään!
719802­Museotestaajat
Seudun­kotiseutumuseot
19.5.–9.6.2026­klo­18–noin­klo­
20
710304­FRÖ­Odling,­hantverk­­
&­generationsöverskridande­
­gemenskap!/Viljelyä,­käsitöitä­ja­
eri­sukupolvien­yhdessäoloa!
Rasmusgården­19.5.,­23.6.,­­
25.8.­ja­22.9.2026
830388­Kesätreenit,­taso­1,­
­Österby
Österby­servicehus,­nurmikenttä
2.6.–23.6.2026­klo­17.45–18.45
830390­Kesätreenit­taso­2,­
­Österby
Österby­servicehus,­nurmikenttä
2.6.–23.6.2026­klo­19–20
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Planläggning

Alla pågående planer hittas på 
kommunens webbplats www.
vora.fi > Planläggning

De riktgivande tidtabellerna 
för planläggningsprojekten finns 
på kommunens webbplats.

Delgeneralplan för roukus vind-
kraftspark.
5 vindkraftverk med totalhöjden 
250-300.
Delgeneralplan För Lasor Vind-
kraftspark.
9 vindkraftverk med maximala 
höjden 280 m.
Delgeneralplan för öland vind-
kraftspark.
6 vindkraftverk med maximala 
höjden 300 m.
Delgeneralplan för kivine vind-
kraftspark.
36 vindkraftverk med maximala 
höjden 300 m.
Delgeneralplan för vargitmossen 
vindkraftspark.
9 vindkraftverk med maximala 

höjden 300 m.
Ändring av delgeneralplan för 
storbötets vindkraftspark.
Gällande plan tillåter 7 vindkraft-
verk. Genom ändringen ändras 
totalhöjden från 215 till 300 m
Stranddelgeneralplan över lillox-
kangar.
Planen syftar till att av göra vilka 
områden som är lämpliga  för fast 
boende och i övrigt reglera om-
fattning en av byggandet i strand-
zonerna.
Stranddelgeneralplan över kala-
pääs träskstränder
Planen syftar till att utreda place-
ringen av eventuell ny fritidsbe-
byggelse och bestämma byggrätt 
för befintlig bebyggelse.
Ändring av oravais delgeneral-
plan, kuljuviken
Planeändringen har som mål att 
omlokalisera en obebyggd bygg-
plats inom Oravais delgeneralplan.
Utvidgning av djupö detaljplan.
Planutvidgning i syfte att skapa 
ett nytt område för havsnära bo-
ende.
Ändring av detaljplan för vörå 

centrum, kvarter 37
Planändringen syftar till att möj-
liggöra placeringen av en affärs-
byggnad inom den del av kvarte-

ret som ligger mellan skolområ-
det och Kaurajärvivägen.
Detaljplan för öurstranden
Avsikten är att en detaljplan ska 

uppgöras över det samfällda om-
rådet vid Öurstranden för att de-
finiera arrendetomternas indel-
ning och användning.

 

Planläggningsöversikt 2026

Byggnadsinspektör Johanna Sand och planläggningsingenjör Mats Dahlin är ute i terrängen och funderar på planlägg-
ning. Rakennustarkastaja Johanna Sand ja kaavoitusinsinööri Mats Dahlin ovat maastossa pohtimassa kaavoitusta.

Företagande

Nyföretagscentrum Startia ord-
nade på våren ett frukostevene-
mang med fokus på ris khante-
ring i företagande. Deltagarna 
bestod av både blivande och re-
dan verksamma företagare som 
ville få en bättre bild av vad man 
faktiskt behöver ha koll på. Un-
der morgonen behandlades två 
centrala teman: bokföring och 
försäkringar.

Johan Hällmark från Bäck & 

Vilén lyfte fram bokföringens 
betydelse i företagets vardag. 
Han betonade att bokföring inte 
enbart handlar om att uppfylla 
lagkrav, utan fungerar som ett 
viktigt verktyg för att följa upp 
verksamheten och fatta beslut.

Genom konkreta exempel visa-
de han hur struktur, regelbunden 
uppföljning och tydliga nyckel-
tal kan ge en bättre överblick och 
stödja företagets utveckling. Han 
lyfte även vikten av att anlita rätt 
kompetens, för en kunnig bok-

förare bidrar både till att arbe-
tet blir korrekt utfört och till att 
minska risken för kostsamma 
misstag.

Conny Luden från LokalTa-
piola tog upp försäkringar ur ett 
 företagarperspektiv. Han gick 
igenom olika typer av försäk-
ringar, hur de fungerar och vad 
de omfattar i praktiken. En cen-
tral poäng var att försäkringsbe-
hovet varierar beroende på verk-
samhet – lösningarna behöver 
anpassas utifrån varje företaga-
res situation.

Han lyfte också fram vikten av 
att göra en genomtänkt helhets-
bedömning tillsammans med 
kunden, snarare än att utgå från 
standardlösningar. Med hjälp av 
konkreta exempel visade han hur 
olika situationer kan påverka vil-
ket skydd som är relevant.

Startias direktör Tommi Virkama 
betonade både bokföringens och 
försäkringarnas betydelse:

– När det gäller företagande är 
bokföringen A och O. Den visar 
vart företaget är på väg och gör 

att du kan upptäcka problem i tid. 
När siffrorna är uppdaterade hin-
ner du också reagera innan det 
är för sent. Det är också viktigt 
att se över sitt försäkringsskydd 
i tid, Det går inte att försäkra ett 
hus som redan brinner.

Virkama framhöll även att det ofta 
är mest ändamålsenligt att låta en 
sakkunnig sköta bokföringen, så 
att företagaren kan fokusera på 
kärnverksamheten.

Du kan ladda ner evenemang-
ets material på www.vasek.fi

Företagets riskhantering i fokus

Kaikki ajankohtaiset kaavat 
löy tyvät kunnan verkkosivuilta 
www.voyri.fi > Kaavoitus

Kaavoitushankkeiden suuntaa 
antavat aikataulut löytyvät kun-
nan verkkosivuilta.

Roukusin tuulivoimapuiston 
osayleiskaava
5 tuulivoimalaa, joiden kokonais-
korkeus 250–300 metriä.
Lasorin tuulivoimapuiston 
osayleiskaava
9 tuulivoimalaa, joiden enim-
mäiskorkeus 280 metriä.

Ölandin tuulivoimapuiston 
osayleiskaava
6 tuulivoimalaa, joiden enim-
mäiskorkeus 300 metriä.
Kivinen tuulivoimapuiston 
osayleiskaava
36 tuulivoimalaa, joiden enim-
mäiskorkeus 300 metriä.
Vargitmossenin tuulivoimapuis-
ton osayleiskaava
9 tuulivoimalaa, joiden enim-
mäiskorkeus 300 metriä.
Storbötetin tuulivoimapuiston 
osayleiskaavan muutos
Nykyinen kaava sallii 7 tuuli-

voimalan rakentamisen. Muu-
toksen myötä kokonaiskorkeut-
ta korotetaan 215 metristä 300 
metriin.
Lilloxkangarin rantaosayleiskaava
Kaavan tarkoituksena on rat-
kaista, mitkä alueet soveltuvat 
 vakituiseen asumiseen, ja muutoin 
säädellä rakentamisen laajuutta 
rantavyöhykkeillä.
Kalapääträsket-järven rantojen 
rantaosayleiskaava
Kaavan tavoitteena on selvit-
tää, minne mahdollista uutta 
vapaa-ajan asutusta voidaan 

sijoittaa, sekä määrittää ny-
kyisten asuntojen rakennusoi-
keudet.
Oravaisten osayleiskaavan muu-
tos, kuljuviken
kaavamuutoksen tarkoituksena 
on rakentamattoman rakennus-
paikan siirtäminen uudelle pai-
kalle Oravaisten osayleiskaavan 
alueella.
Djupön asemakaavan laajennus 
ja muutos
Kaavan laajentamisen tarkoituk-
sena on luoda uusi alue meren-
läheinen asuinalue.

Vöyrin keskustan asemakaavan 
muutos, kortteli 37
Kaavamuutoksen tarkoituksena 
on mahdollistaa liikerakennuk-
sen rakentaminen Kaurajärven-
tien ja koulualueen välisen kort-
telin osaan.
Öurinrannan asemakaava
Tarkoituksena on laatia asema-
kaava Öurinrannalla sijaitse-
valle yhteiselle alueelle vuokra-
tonttien jaon ja käytön määrit-
tämiseksi.

Kaavoituskatsaus 2026

Uuyrityskeskus Startia järjesti 
keväällä aamupalatilaisuuden, 
jonka teemana oli riskienhallin-
ta yritystoiminnassa, ja osal-
listujina oli sekä yrittäjyydestä 
kiinnostuneita että jo toimivia 
yrittäjiä, jotka halusivat saada 
selkeämmän kuvan siitä, mitä 
asioita yritystoiminnassa tulisi 
huomioida. Aamun aikana käsi-
teltiin kahta keskeistä teemaa: 
kirjanpitoa ja vakuutuksia.

Johan Hällmark Bäck & Viléniltä 
korosti kirjanpidon merkitystä 

yrityksen arjessa. Hän painotti, 
että kirjanpito ei ole pelkästään 
lakisääteinen velvollisuus, vaan 
myös tärkeä työkalu yrityksen toi-
minnan seuraamiseen ja päätök-
senteon tueksi.

Konkreettisten esimerkkien avulla 
hän havainnollisti, miten selkeät 
rakenteet, säännöllinen seuranta 
ja keskeiset tunnusluvut auttavat 
muodostamaan kokonaiskuvan 
yrityksen tilanteesta ja tukevat 
sen kehittämistä. Hän toi esiin 
myös osaavan asiantuntijan mer-

kityksen, sillä ammattitaitoinen 
kirjanpitäjä varmistaa, että asiat 
hoidetaan oikein ja auttaa välttä-
mään kalliita virheitä.

Conny Luden LähiTapiolasta 
käsitteli vakuutuksia yrittäjän 
näkökulmasta. Hän esitteli erilai-
sia vakuutuksia, niiden toimin-
taa sekä sitä, mitä ne käytännössä 
kattavat. Keskeinen viesti oli, että 
vakuutustarpeet vaihtelevat yri-
tyksestä toiseen ja ratkaisut tulee 
aina räätälöidä yrittäjän tilanteen 
mukaan.

Hän korosti myös kokonaisuu-

den huolellista arviointia yh-
dessä asiakkaan kanssa sen sija-
an, että turvauduttaisiin valmii-
siin ratkaisuihin. Konkreettisten 
esimerkkien kautta hän havain-
nollisti, miten erilaiset tilanteet 
vaikuttavat siihen, millainen va-
kuutusturva on tarpeen.

Startian johtaja Tommi Virkama 
korosti sekä kirjanpidon että va-
kuutusten merkitystä:

– Yritystoiminnassa kirjanpito 
on kaiken perusta. Se kertoo, mi-
hin suuntaan yritys on menossa 

ja auttaa havaitsemaan ongelmat 
ajoissa. Kun luvut ovat ajan tasal-
la, niihin voidaan reagoida en-
nen kuin on jo liian myöhäistä. 
On myös tärkeää huolehtia vaku-
utusturvasta ajoissa, sillä palavaa 
taloa ei voi enää vakuuttaa.

Virkama painotti myös, että 
kirjanpito kannattaa usein jättää 
asiantuntijan hoidettavaksi, jotta 
yrittäjä voi keskittyä omaan lii-
ketoimintaansa ja sen kehittä-
miseen.

Voit ladata tilaisuuden mate-
riaalit osoitteesta www.vasek.fi

Yrityksen riskienhallinta keskiössä
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Vill du annonsera i Kommunbladet?
Kontakta sales@vbl.fi

Elinvoimaa liikkeellä+ on 
jatkohanke Elinvoimaa liik-
keellä -hankkeelle. Tämä-
kin hanke on tarkoitettu 
yli 65-vuotiaille, jotka liik-
kuvat tällä hetkellä liian 
vähän. Samalla hanketta 
laajennetaan koskemaan 
myös työikäisiä (pilotti-
ryhmänä Vöyrin kunnan 
työntekijät).

Hankkeen kokonaista-

voitteena on innostaa fyy-
sisen aktiivisuuden lisää-
miseen, vahvistaa hyvin-
vointia ja ennalta ehkäistä 
terveysongelmia työiässä ja 
myöhemmällä iällä. Hank-
keen tarkoituksena on tu-
kea terveellistä, kestävää 
ja toimintakykyistä elämää 
pitkällä aikavälillä arkilii-
kuntaa lisäämällä.

Jatkohankkeessa tarjo-

taan sekä yksilöllistä lii-
kuntaneuvontaa että ryh-
mätoimintaa. Liikuntaneu-
vonta sopeutetaan kohde-
ryhmän tarpeiden mukaan 
keskittyen matalan kyn-
nyksen toimintaan, osal-
listamiseen ja siihen, että 
liikunta kuuluu kaikille 
aiemmista kokemuksista 
huolimatta.

Vöyrin kunnan henkilöstö 

toimii hankkeessa pilot-
tiryhmänä ja tavoitteena on 
kehittää ja arvioida työsken-
telytapoja, joita voidaan 
käyttää jatkossa laajemmin. 
Hankkeeseen osallistumi-
nen on maksutonta.

Yhteyttä voi ottaa va-
paa-aikasihteeriin, joka 
vastaa mielellään hanketta 
koskeviin kysymyksiin nu-
merossa 050 913 5161.

Uusi hanke liikuntaneuvonnassa

Redaktörens ruta

N Nu håller du 
ett nytt num-
mer av Kom-
munbladet i 
handen, eller 

så läser du tidningen digitalt. 
Hur som helst är den  

här tidningen möjlig tack 
vare ett gäng eldsjälar som 
arbetar på kommunen. 
Jag har följt deras arbete i 
några månader och är im-
ponerad av deras driv och 
arbets glädje. Och eldsjälar 

är ett ord som sätter prägel 
på det här numret av Kom-
munbladet.

I detta nummer kan du 
bland annat läsa om Vörå-
bygdens lokalhistoriska 
arkiv som samlar in Vörå-
bornas berättelser och 
historia. Det finns även 
en artikel om tre kvinnor 
i Särkimo som har öppnat 
ett nytt gym. De lade ner 
många timmar för att by-
borna skulle få möjlighet 
att röra på sig. Dessutom 
är det svårt att hitta ett 
gym med bättre utsikt. Det 

finns också en artikel om 
Lions Vörå, som gör en god 
gärning genom att samla 
in gamla ackumulatorer i 
kommunen. Hatten av till 
er alla!

Det blev många spännan-
de möten för mig, men 
tyvärr inga nya byar som 
jag  besökte. Jag hoppas 
på en ändring på det till 
kommande nummer, som 
för övrigt blir ett nummer 
 fullproppat med sommar-
aktiviteter.

Jag hoppas du njuter  
av läsningen och att du får 
en trevlig fortsättning på 
maj.

Johannes Björkqvist 
johannes.bjorkqvist@bonniernews.fi

 

Eldsjälar 
 s

Det blev många 
spännande möten 
för mig, men tyvärr 
inga nya byar som jag 
besökte.

Hälsa

Livskraft i Rörelse+ är en 
vidareutveckling av pro­
jektet Livskraft i Rörelse 
och fortsätter att rikta  
sig till personer över 65  
år som i dag rör på sig för 
lite. 

Samtidigt utökas projektet 

till att även omfatta perso-
ner i arbetsför ålder (pilot-
grupp Vörå kommuns per-
sonal).

Projektets övergripande 
mål är att inspirera till ökad 
fysisk aktivitet, stärka välmå-
ende och förebygga ohälsa, 
både under senioråren och 
mitt i arbetslivet. Genom 
att främja rörelse i vardag-
en  bidrar projektet till ett 

mer hälsosamt, hållbart och 
funktionsdugligt liv över tid.

Inom Livskraft i Rörel-
se+ erbjuds både indivi-
duell motionsrådgivning 
och gruppaktiviteter. Mo-
tionsrådgivningen anpas-
sas efter målgruppens oli-
ka behov, med fokus på låg 
tröskel, delaktighet och att 
motion är till för alla, oav-
sett tidigare erfarenhet.

I Livskraft i Rörelse+ fun-
gerar Vörå kommuns perso-
nal som pilotgrupp, med 
målsättning att utveckla och 
utvärdera arbetssätt som 
kan användas bredare fram-
över. Projektets aktiviteter 
är kostnadsfria.

Välkommen  att ta kon-
takt, fritidssekreteraren 
svarar gärna på frågor kring 
projektet, tfn 050 913 5161.

 
Nytt projekt inom motionsrådgivning

Cancer

Anmälningstider och 
 information angående 
vårens och sensommar­
ens program.

Tack till er alla som kom på 
vår konsert ’En kväll mot 
barncancer’. Tack till alla 
sångare, musiker, revygäng, 
Per Erik Krooks och vår kon-
ferencier Pia Lagus som på 
frivillig basis skapade en fin 
kväll i nya Maxmo skola. 
Tack till alla sponsorer som 
gjorde arrangemanget möj-
ligt!

Den insamlade summan 

från kvällen, 4750 euro, 
kommer att delas mellan 
Project Liv och Österbottens 
cancerförening. Pengarna är 
öronmärkta för nejdens 
barn med cancer samt deras 
föräldrar och syskon.

Våren innebär att det 
är dags för årets Måbra-
dag för våra medlemmar. 
Denna gång ordnas dag-
en i vackra Hunurijärvi 
Resort onsdag 13.5. Buss-
transport ordnas. Lisen 
Kullas-Nyman kommer och 
föreläser under temat ’Livet 
är här och nu’ och en tips-
runda finns på program-
met. Vi får förmiddags-
kaffe, lunch och eftermid-

dagskaffe. Priset är 35 euro 
per person som betalas på 
plats i Hunuriärvi. Anmä-
lan till Lisbeth senast 6.5 
på tfn  050-4139311. Bussti-
der kommer att meddelas i 
Vasabladets Föreningsspalt 
och Facebook. Välkommen!

Undersökning av födelse-
märken kommer att ord-
nas med hudspecialisten 
Jaana Mattila onsdag 20.5  
från kl. 16.30 på Vörå Hvc. 
Undersökningen är gratis 
för medlemmar och kostar 
annars 25 euro. Anmälan  
till Susann 050-5610717 
måndag 11.5 från kl. 16.

I år fyller Österbottens 
cancerförening 70 år och 

detta ska firas med en fest i 
Åminne folkpark 5.9. Vörå-
Oravais-Maxmo cancer-
klubb ordnar en gemensam 
busstransport till festen för 
den som önskar delta. Detta 
blir årets sommarresa. Upp-
gifter om anmälningstider 
meddelas senare.

Önskar alla en god fort-
sättning på våren!

 

Vörå-Oravais-Maxmo cancerklubb

 s
I år fyller Österbott­
ens cancerförening 
70 år och detta ska 
firas med en fest.

Evenemang 
 
Vörådagarna 2026 
 ordnas 26.6–5.7 2026. 
Programmet publiceras 
den 18.5.2026 på www.
vora.fi/voradagarna.

Efter fjolårets stora succé 
kommer Vörådagsprogram-
met som katalog även i år. 

Katalogen delas ut direkt i 
postlådorna runt om i kom-

munen och ger en tydlig och 
överskådlig bild av allt som 
händer under Vörådagarna.

Vill du få med ditt evene-
mang i katalogen? Då ska 
evenemanget registreras i 
Österbottens evenemangs-
kalender senast den 1 juni 
2026. Endast evenemang 
som registrerats inom ut-
satt tid tas med i katalogen. 
Är det något du funderar 
över kring Vörådagarna, 
hör av dig till fritid@vora.fi.

 
Vörådagarna 2026

Vuoden 2026 Vöyrinpäi-
vät järjestetään 26.6.–
5.7.2026. Ohjelma julkais-
taan 18.5.2026 osoitteessa 
www.vora.fi/voradagarna.

Edellisvuoden suuren 
menestyksen jälkeen Vöy-
rinpäivien ohjelma jaetaan 
tänäkin vuonna ohjelma-
lehtisinä suoraan kunta-
laisten postilaatikkoihin. 

Ohjelmalehtinen antaa 
selkeän ja helposti hah-
motettavan kuvan kaikes-

ta, mitä Vöyrinpäivien ai-
kana tapahtuu.

Haluatko sisällyttää ta-
pahtumasi ohjelmalehti-
seen? Lisää siinä tapauk-
sessa tapahtumasi Pohjan-
maan tapahtumakalente-
riin 1.6.2026 mennessä. 

Vain 1.6.2026 mennessä 
lisätyt tapahtumat sisälly-
tetään ohjelmalehtiseen. 

Vöyrinpäiviä koskevat 
kysymykset voi lähettää 
osoitteeseen fritid@vora.fi.

Vöyrinpäivät 2026

Onsdag 6 maj 2026

Karitas Optik
Vöråvägen 5, Vörå  Tel. 06 383  7333 

Karitas Optik
Vöråvägen 5, Vörå  Tel. 06 383  7333 

HUR KAN DU PÅVERKA  
TRAFIKSÄKERHETEN?

GENOM ATT SE TILL ATT DU 
SER BRA OCH OBLÄNDAT!

Hos oss hittar du högklassiga  
solglasögon med eller utan styrkor.

Välkommen!

Vöråvägen 5, Vörå | tfn 06 383 7333 | må–to 10–17 eller enligt  
överrenskommelse. Tidsbokning på nätet www.karitasoptik.fi

 

@kvarkensvvs 

Bergvärmeinstallationer       

Tfn +3586 3451 270   sn@esnab.com   www.esnab.com   
 

Tfn +3586 3451 270  info@kvarkensvvs.fi  www.kvarkensvvs.fi


